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พุทธวจนะ/Buddha’s Words

๏ โกนุ หาโส กิมานนฺโท 

นิจฺจํ ปชฺชลิเต สติ 

อนฺธกาเรน โอนทฺธา 

ปทีปํ น คเวสถ

๏ จะมัวร่าเริง สนุกสนานกันทำ�ไม 

ในเมื่อโลกกำ�ลังลุกเป็นไฟอยู่เนืองนิตย์ 

พวกเธอถูกความมืดมิดปิดบังตา 

ไยไม่แสวงหาแสงสว่างกันเล่า

๏ What this laughter, what this joy 

When the world is ever on fire? 

Shrouded all about by darkness, 

Will you not then look for light?

แสงแรก/FIRST LIGHT

จาก เสฐียรพงษ์ วรรณปก, พุทธวจนะในธรรมบท, บทที่ 5 หมวดคนพาล 

From  Mr.Sathienphong  Wannapok, The Buddha’s Words in the Dhammapada, lesson 5 of ‘The Fool’ 
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บทบรรณาธิการ

	 หลังวิกฤตโควิด-19 ซาลงตั้งแต่ต้นปี 2566 ภูเก็ตก็เริ่มฟื้นตัวหลังจากซบเซาติดต่อมา 

สามปี  กระทั่งองค์การอนามัยโลก(WHO)ประกาศยุติสถานการณ์ฉุกเฉินโควิด-19 เมื่อ 5 พฤษภาคม 

2566  เสมอืนลมร้ายระลอกสดุท้ายพดัผ่านไป โลกกค็ลายความกงัวลลง ชาวภเูกต็พร้อมใจกนัต้อนรับ

นักท่องเที่ยวอันเป็นเส้นเลือดใหญ่เศรษฐกิจของเกาะอย่างกระตือรือร้นอีกครั้ง

	 ศาสนิกชนและนักท่องเที่ยวนานาชาติข้ึนไปเยี่ยมชมพุทธอุทยานยอดเขานาคเกิด สักการะ 

พระใหญ่เมอืงภูเกต็กนัมาก โดยเฉพาะผูเ้ข้ารบัการฝึกสมาธ ิ“7 นาทสีร้างสขุ” ณ ร่มโพธิล์านเวียนเทยีน 

และผู้เข้ารับพรและสายมงคลจากพระภิกษุที่ธรรมศาลาจ�ำนวนมากกว่าก่อนสถานการณ์โควิด-19  

สะท้อนว่าต้องการความสงบทางจิตใจหลังวิกฤตซ้อนวิกฤตในรอบปีที่ผ่านมา (สงครามยูเครน และ

วิกฤตเศรษฐกิจด้านพลังงานและสินค้าเกษตร)

	 กองบรรณาธิการแสงพระธรรมและมูลนิธิพระพุทธมิ่งมงคล ศรัทธา ๔๕ ขอเป็นก�ำลังใจด้วย

การปฏิบัติพันธกิจแด่ชาวภูเก็ตและผู้มาเยือน ด้วยความไม่ประมาท ด้วยจิตอาสา และสติปัญญาอันมี

พุทธธรรมเป็นแสงสว่างน�ำ 

-
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Editorial Preface

Since the beginning of 2023, Phuket has begun to recover from three years of 

stagnation brought about by the Covid crisis. When the World Health Organization 

(WHO) announced the end of the COVID-19 emergency on May 5, 2023, it was as if 

the last bad winds had passed and the world began to calm down. Phuket people 

once again enthusiastically welcomed tourists, the lifeblood of the island’s economy.

	 Devotees and international tourists returned to visit the Buddha Garden 

on Mt. Narkkerd and/or pay homage to the Phuket Big Buddha in large numbers.           

Most noticeably those who received the meditation practice ‘7 minutes happiness’ 

under the Bodhi tree of Wienthiane Courtyard and the number of people receiving 

blessings and blessing rope from the monks at Dharmsala. These numbers were greater 

than before the COVID-19 situation. These numbers also reflect the need for peace of 

mind after the recent Ukrainian war and the economic crisis in energy and agricultural 

products it has brought about.

	 The Light of Dharma editorial team and the Phraphutthamingmongkhon          

Sattha 45 Foundation would like to encourage them with the mission to Phuket              

people and visitors by diligence, a volunteer spirit and the wisdom of Buddhist Dharma 

as their guiding light. 

			 

-

The Light of Dharma July 2023 - June 2024   7



8   แสงพระธรรม กรกฎาคม 2566 - มิถุนายน 2567

ภูเก็ตพุทธกิจ

(1) ประชาสังคมกับต�ำรวจ

24 มิถุนายน 2565

โดยการประสานจาก อสม. ในท้องที่ต�ำบลกะรน

และรอง ผกก. สถานีต�ำรวจภูธรกะรน มีผู้ชราและ

ผู้ติดเตียงต้องการความช่วยเหลือ มูลนิธิฯ สมาชิก

โรงเรียนผู้สูงอายุเทศบาลต�ำบลรัษฎา และหมู่สงฆ์

พุทธอุทยานยอดเขานาคเกิด จึงได้จัดของใช้จ�ำเป็น 

15 ชุด ไปมอบให้

(2) โรงเรียนสีขาว

1 กรกฎาคม 2565  

มูลนิธิฯ จัดกิจกรรม “โรงเรียนสีขาวรักษาศีล 5” นิมนต์

พระสงฆ์บรรยายธรรมและน�ำคณะครูนักเรียนฝึกสมาธิ 

ณ โรงเรียนบ้านฉลอง เมืองภูเก็ต และมอบถุงยังชีพ         

เพื่อจัดเสริมอาหารกลางวันจ�ำนวน 30 ถุง

(3) ใบโพธิ์หล่อพระ

6 กรกฎาคม 2565  

มลูนธิฯิ อาราธนาหมูส่งฆ์พทุธอทุยานยอดเขานาคเกดิเจรญิ

พระพุทธมนต์พิธีหล่อรูปหลวงปู่มั่น ภูริทตฺโต พระอาจารย์

ใหญ่แห่งวงศ์พระกรรมฐานวดัป่า โดยแผ่นใบโพธิท์องเหลอืง 

จากที่ผู ้ท�ำบุญบริจาคในรอบปี เพื่อประดิษฐานไว้ ณ 

พุทธอุทยานฯ

(4) บ่ายหน้า

8 กรกฎาคม 2565

สุพร วนิชกุล ประธานมูลนิธิฯ น�ำสงฆ์อาสา 8 รูป 

เพื่อไปปฏิบัติกิจในโครงการ “ชวนโยมเข้าวัด 

สมานฉันท์ รักษาถิ่นชายแดนใต้” ประจ�ำปี 2565 

ออกเดินทางจากภูเก็ตไปยังนราธิวาส
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(5) ร่วมด้วยช่วยราไวย์

20 กรกฎาคม 2565

โดยการประสานกับอาสาสมัครสาธารณสุขประจ�ำหมู่บ้าน 

(อสม.) และเทศบาลต�ำบลราไวย์  คณะท�ำงานมลูนธิฯิ นมินต์

พระสงฆ์พทุธอทุยานยอดเขานาคเกดิ ร่วมกันไปเยีย่มให้ก�ำลงั

ใจและมอบถุงยังชีพแก่ผู้ชราในพื้นที่ต�ำบลราไวย์ จ�ำนวน 19 

ครอบครัว

(6) อนามัยและบรรเทาทุกข์

24 กรกฎาคม 2565

ช่วงเช้า ตัวแทนมูลนิธิฯ น�ำรถบรรทุกน�้ำไปท�ำความสะอาดถนนและพื้นที่ภายใน รวมทั้งรั้วทางเข้าหลัก                 

โรงพยาบาลวชิระภูเก็ตร่วมกับจิตอาสา ช่วงบ่าย น�ำถุงยังชีพ 20 ถุง ไปมอบให้คนชราและผู้ได้รับความล�ำบาก

จากสถานการณ์เศรษฐกิจ แก่ชาวชุมชนโกมารภัจจ์ เมืองภูเก็ต 

(7) เยี่ยมชาวบาเจาะ

30 กรกฎาคม 2565

พระสมุห์จิรพนธ์ ธรรมจาโร เจ้าอาวาส

วัดอุไรรัตนาราม อ.บาเจาะ น�ำสงฆ์อาสา

โครงการชวนโยมเข้าวัดฯ ออกเยี่ยมเยียน

ชาวบ้านบ้านส้มป่อย  ดูความคืบหน้าการ

ซ่อมแซมบ้านที่ทหารและชาวบ้านช่วย

กันท�ำ (โดยมูลนิธิฯ สนับสนุนทุนซื้อวัสดุ)  

พร้อมทั้งแจกโรตีแก่เด็กๆ ในหมู่บ้าน
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(8) คุณธรรมโรงเรียนบ้านฉลอง

8 สิงหาคม 2565

สุพร วนิชกุล ประธานมูลนิธิฯ น�ำ

คณะวิทยากรของมูลนิธิฯ ไปให้ความรู้

เรื่องคุณธรรมและฝึกสมาธิแก่นักเรียน

โรงเรียนบ้านฉลอง เมืองภูเก็ต

(9) ท�ำบุญวันแม่

11 สิงหาคม 2565

โรงเรียนวิทยาสาธิตจัดงานท�ำบุญวันแม่แห่งชาติ

ประจ�ำปี 2565 โดยมูลนิธิฯ นิมนต์พระสงฆ์รวม 

9 รปูมาบณิฑบาต แสดงธรรม เจรญิพระพทุธมนต์ 

และอุทิศส่วนกุศลถวายแด่สมเด็จพระราชินีนาถ  

วทิยากรบรรยาย “น�ำ้พระทยัสมเดจ็พระราชินีนาถ

ในรชักาลที ่9 ต่อชาวใต้” และแนะน�ำการฝึกสมาธิ 

“7 นาทีสร้างสุข” แก่นักเรียน

(10) ล�ำเลียงสู่นราฯ

12 สิงหาคม 2565

มลูนธิฯิ จดัหาข้าวสารอาหารแห้ง น�ำ้ดืม่และสิง่ของจ�ำเป็น 

เดินทางถึงจังหวัดนราธิวาส เพื่อมอบแก่วัดท่ีพระยังไม่

สามารถออกบิณฑบาตได้ ผู้ด้อยโอกาส และผู้ชราติดเตียง  

อันเป็นส่วนหนึ่งในโครงการชวนโยมเข้าวัดฯ ในปีนี้ ซึ่งเริ่ม

มาตั้งแต่ต้นเดือนกรกฎาคม 2565

(11) รอยยิ้มผู้ยาก

15 สิงหาคม 2565 

นายกเทศมนตรีเทศบาลเมืองสุไหงโก-ลก นราธิวาส รับมอบถุงยังชีพ 

จัดโดยมูลนิธิฯ จ�ำนวน 80 ถุง เพื่อทยอยส่งมอบแก่คนชรา ผู้ป่วยผู้ติดเตียง

ในอ�ำเภอสไุหงโก-ลก โดยทมีอาสาสมคัรสาธารณสขุประจ�ำหมูบ้่าน (อสม.)

ในท้องที่   
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(12) แด่ชุมชนสุทัศน์

24 สิงหาคม 2565

มูลนิธิฯ จัดถุงยังชีพ 105 ถุง ร่วมกับหน่วยงาน

ต่างๆ และพระสงฆ์พทุธอทุยานยอดเขานาคเกดิ 

ไปมอบให้แก่ชาวชมุชนสทุศัน์ ซอย 2 เมอืงภเูก็ต  

ณ ที่ท�ำการชมรมแซ่เอี๊ยบภูเก็ต  

(13) เยี่ยม 5 ชุมชน

10 กันยายน 2565

มูลนิธิฯ โดยการประสานของกลุ่มสตรีเทศบาลฉลอง ได้นิมนต์

พระภิกษุพุทธอุทยานยอดเขานาคเกิด น�ำถุงยังชีพที่คัดสรร

จากการบิณฑบาตที่โรงเรียนดาวรุ่งวิทยาเม่ือวันที่ 9 กันยายน 

2565 พร้อมแพมเพิร์สไปมอบแก่ผู้ชราและผู้ติดเตียงในชุมชน

ซอยปั๊มน�้ำมันเอสโซ่ ซอยธนูเทพ ซอยป่าหล่าย ซอยหลังวัด

ฉลอง และบ้านโตนด 

(14) แด่ชาวไทยใหม่

22 กันยายน 2565

มูลนิธิฯ จัดถุงยังชีพ 46 ถุง  พร้อมอุปกรณ์พยุงเดินและ

นั่งส�ำหรับคนพิการ ซึ่งได้รับบริจาคจากมูลนิธิหลวงตา

น้อย จังหวัดนนทบุรี ร่วมหน่วยงานในท้องที่ ไปมอบ

แก่ชาวชุมชนไทยใหม่ บ้านสะป�ำ เกาะแก้ว เมืองภูเก็ต  

โดยนิมนต์พระภิกษุพุทธอุทยานยอดเขานาคเกิดไปร่วม

เป็นขวัญก�ำลังใจ 

(15) สนับสนุนงานกินเจ

24 กันยายน 2565

มลูนธิฯิ จดัหาและรบัวัตถดุบิอาหารเจจากผู้ใจบุญที่

ร่วมสนบัสนนุงานประเพณถืีอศลีกนิผกัจงัหวดัภเูกต็ 

ประจ�ำปี 2565 มอบให้แก่ศาลเจ้าในภเูกต็ รวม 11 แห่ง 

เพื่อร่วมงานประเพณีที่ส�ำคัญที่สุดของชาวภูเก็ต 

ระหว่างวันที่ 27 กันยายน ถึง 4 ตุลาคม 2565
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(16) ร่วมด้วยช่วยอยุธยา

9 ตุลาคม 2565

มูลนิธิฯ ได้น�ำรถบรรทุกไปประสาน

กับมูลนิธิหลวงตาน้อย เข้าช่วยเหลือ 

ผู้ประสบภัยน�้ำท่วมที่ภาคกลาง โดยจัด

สิง่ของทีม่ผีูใ้จบญุบรจิาคบรรจถุงุยงัชพี 

300 ถุงไปมอบแก่ชาวบ้าน อ.ท่าเรือ 

จ.อยุธยา 

(17) เยี่ยมยามยาก

19 ตุลาคม 2565

มูลนิธิฯ ออกเยี่ยมชาวชุมชนท่ีมีความยากล�ำบาก

เนื่องจากฝนตกติดต่อกันและต้องเฝ้าระวังน�้ำเอ่อล้น

ย่านซอยพะเนียง ต�ำบลรัษฎา เมืองภูเก็ต โดยน�ำ

กระสอบทราย 50 ลูก ถุงยังชีพ 10 ถุงไปมอบให้ที่

พะเนียงซอย 5  และข้าวกล่องพร้อมถุงยังชีพ 20 ชุด

ยังพะเนียงซอย 1

(18) เสริมรัฐ ช่วยราษฎร์

20 ตุลาคม 2565

มลูนธิฯิ จดัท�ำข้าวกล่อง 200 กล่อง ส่งให้แก่กองบงัคับการ 

กองอาสารักษาดินแดนจังหวัดภูเก็ต 100 กล่อง และ 

ส่งให้แก่หน่วยจิตอาสากองทัพเรือ 100 กล่อง เพื่อแจก

จ่ายแก่ผู้ขาดแคลนในพื้นที่ย่านซอยพะเนียง รวมถึง

ก�ำลังพลและผู้ปฏิบัติงาน โดยการประสานจากหน่วย

ชุดปฏิบัติการมวลชน (ชป.สิงหราช)

(19) กฐินพระใหญ่

22 ตุลาคม 2565

กฐินพระใหญ่เมืองภูเก็ตประจ�ำปี 2565 นี้ พระครูวิสุทธ์ิกิตยาภรณ์ เจ้าคณะ

อ�ำเภอเมอืง เป็นประธานพธิฝ่ีายสงฆ์  พล.ร.ต.หญงิทพิย์มาศ เยน็ฤด ีส�ำนกัปลัด 

กระทรวงกลาโหม เป็นประธานฝ่ายฆราวาส ทพ.อรรถพร และสมศรี หงส์หยก 

ตัวแทนส�ำนักปฏิบัติธรรมภูเก็ต อดิศร สวัสดี ผช.หน.ศูนย์ด�ำรงธรรมจังหวัด 

ฯลฯ ร่วมงาน
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(20) สนับสนุนวชิระ

24 ตุลาคม 2565

มูลนิธิฯ น�ำรถบรรทุกน�้ำไปฉีดล้างพื้นภายในอาคาร

ชั่วคราว “คลินิกไข้หวัดและโรคทางเดินหายใจ” 

โรงพยาบาลวชิระภูเก็ต(ARI CLINIC)  ซึ่งเคยใช้

เป็นอาคารตรวจรักษาผู ้ติดเช้ือโควิด-19 ในช่วง

สถานการณ์ที่ผ่านมา 

(22) ร่วมด้วยช่วยชาวดอย

16 พฤศจิกายน 2565

มูลนิธิฯ ร่วมกับมูลนิธิหลวงตาน้อย จังหวัดนครปฐม น�ำ

อุปกรณ์การเรียนการสอนและถุงยังชีพไปมอบให้นักเรียน

โรงเรียนบ้านป่าคาใหม่ อ�ำเภอพบพระ จังหวัดตาก  พร้อม

เครื่องอุปโภคบริโภคให้เจ้าหน้าที่พิทักษ์ป่า เพื่อเป็นขวัญ

และก�ำลังใจในการปฏิบัติหน้าที่

(23) บรรพชาอุปสมบท 2565

28 พฤศจิกายน 2565

งานบวชพระประจ�ำปี 2565 ของมูลนิธิฯ เริ่มบวชนาค  ณ 

พุทธอุทยานยอดเขานาคเกิด รวม 9 คน เพื่ออุปสมบทเป็น 

ภิกษุ 7 รูป และบรรพชาเป็นสามเณร 2 รูป ภาคบ่าย            

ไปท�ำการบวช ณ วัดกิตติสังฆาราม (กะตะ) มีพระครู 

วิสุทธิ์กิตยาภรณ์ เจ้าคณะอ�ำเภอเมืองเป็นพระอุปัชฌาย์  

แล้วเดินทางกลับไปพ�ำนัก ณ ที่พักสงฆ์พุทธอุทยานฯ   

(21) ทุนเล่าเรียนหลวง

10 พฤศจิกายน 2565

พระครูเมตตาภิรม เจ้าคณะจังหวัดภูเก็ต และ

นายณรงค์ วุ่นซิ้ว ผู ้ว่าราชการจังหวัดภูเก็ต  

ร่วมประกอบพิธีทอดผ้าป่าทุนเล่าเรียนหลวง

ส�ำหรบัพระสงฆ์จงัหวดัภเูก็ต ประจ�ำปี 2565  ณ 

วดัมงคลนมิติร เพือ่ส่งเสรมิการศึกษาพระปรยิตัิ

ธรรมของพระสงฆ์  ทั้งนี้ สุพร วนิชกุล ประธาน

มูลนิธิฯ ได้ร่วมมอบปัจจัย 20,000 บาท
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(24) หล่อพระประจ�ำปี 2566

8 ธันวาคม 2565

มูลนิธิฯ จัดพิธีเททองหล่อพระประจ�ำปี  ณ ลาน

เวียนเทียนพุทธอุทยานยอดเขานาคเกิด เป็นรูป 

พระอาจารย์มัน่ ภรูทิตโฺต พระอาจารย์ใหญ่วปัิสสนา

สายพระป่า โดยจะหล่อปูนองค์จ�ำลองน้ีเพื่อถวาย 

วัดต่างๆ ในท้องถิ่นจังหวัดสกลนครต่อไป 

(25) ยังเยียวยา 

6 มกราคม 2566

จากการประสานกับเครือข่ายจิตอาสาท้องที่ต�ำบลรัษฎาเพื่อเยียวยาผู้ชราและผู้ติดเตียง วันน้ีมูลนิธิฯ จัดถุงยังชีพ  

20 ถุง พร้อมกางเกงผ้าอ้อม (Pampers) รถเข็นน่ัง (wheelchair) และโครงโลหะพยุงเดิน (walker) มอบให้แก่             

เทศบาลต�ำบลรัษฎา เพื่อร่วมกันออกแจกแก่ประชาชนในท้องที่ที่มีความจ�ำเป็นดังกล่าว 

(26) ของขวัญวันเด็ก

9 มกราคม 2566

มูลนิธิฯ มอบทุนการศึกษาเยาวชน 10 ทุนๆละ 1,000 บาท แก่เทศบาล

ต�ำบลฉลอง เพื่อเป็นของขวัญในงานวันเด็กแห่งชาติประจ�ำปี 2566          

ท่ีเทศบาลจะจัดขึ้น ณ ห้างสรรพสินค้าโลตัส สาขาฉลอง ในวันที่ 14 

มกราคมนี้ 
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(27) ทุนการศึกษา

13 มกราคม 2566

สุพร วนิชกุล ประธานมูลนิธิฯ ในฐานะคณะกรรมการ

สถานศึกษาโรงเรียนวัดลัฏฐิวนาราม(วัดใต้) มอบหมายให้

ทีป่รกึษามลูนธิฯิไปมอบทนุการศกึษาแก่นกัเรยีนในวนัเดก็

แห่งชาติ ประจ�ำปี 2566 จ�ำนวน 10 ทุนๆ ละ 1,000 บาท

(29) วิทยาสาธิตเยือนพระใหญ่

30 มกราคม 2566

พุทธอุทยานยอดเขานาคเกิดต้อนรับคณะนักเรียนและ

คณาจารย์จากโรงเรียนวิทยาสาธิต เมืองภูเก็ตกว่าหกสิบ

คน  เพือ่การทศันศกึษา สกัการะพระใหญ่ และปฏบิตัสิมาธิ 

“7 นาทีสร้างสุข”  

(30) อนุเคราะห์พระนวกะ

17 มีนาคม 2566

มูลนิธิฯ จัดรถโดยสารรับส่งพระนวกะ 44 รูปจาก 

วัดเทพวนาราม (ม่าหนิก) ไปบิณฑบาตยังชุมชนบ้าน

ไม้ขาว อ�ำเภอถลาง ในกิจกรรมบวชพระเพื่ออุทิศแด่

ท้าวเทพกระษัตรี ท้าวศรีสุนทร (จัดโดยมูลนิธิท้าว

เทพกระษตัร ีท้าวศรสุีนทร วนัท่ี 4-19 มนีาคม 2566) 

และจะพาไปบิณฑบาตไปยังชุมชนต่างๆ ตั้งแต่วันที่ 

6-18 มีนาคม

(28) วันเด็กชาวดอย

13 มกราคม 2566

มูลนิธิฯ สนับสนุนทุน 5,000 บาท ร่วมจัดงาน

วันเด็กในพื้นที่ชุมชนชาวไทยภูเขา โรงเรียนบ้าน

ห้วยห้า ต�ำบลห้วยห้อม อ�ำเภอแม่ลาน้อย จงัหวดั

แม่ฮ่องสอน เพื่อเป็นค่าอาหาร เครื่องดื่ม และ       

ไอสครีมแก่เยาวชนที่มาร่วมงาน 
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(31) สามเณรทัศนศึกษา

5 เมษายน 2566

คณะท�ำงานพระใหญ่เมอืงภเูกต็จดัรถรบัส่งสามเณรในโครงการบรรพชาภาคฤดรู้อนราวร้อยรปูขึน้มาทศันศึกษา 

ณ พุทธอุทยานยอดเขานาคเกิด  ร่วมสวดมนต์ท�ำสมาธิ บันทึกความรู้เกี่ยวพระพุทธศาสนา และรับฟังวิทยากร

แนะน�ำกรรมฐานและความเป็นมาโครงการสร้างพระใหญ่  

(32) เยียวยาญาติ

20 เมษายน 2566

มูลนิธิฯ และคณะท�ำงานพระใหญ่เมืองภูเก็ต ร่วม

สมทบเงนิ 4,000 บาท ให้แก่พนกังานไปจดัซือ้อาหาร 

ของใช้ และอุปกรณ์การรักษาพยาบาล น�ำไปมอบ

ให้แก่มารดาชราซึ่งป่วยติดเตียงอยู่ที่ อ.ศรีนครินทร์ 

จ.พัทลุง

(33) จากนราฯ จาริกภูเก็ต

22 เมษายน 2566

สามเณรบวชภาคฤดูร้อนถวายสมเด็จพระเทพฯ 

ณ วดัราษฎร์สโมสร อ.รอืเสาะ จ.นราธวิาส 28 รปู 

พระสงฆ์ 10 รปู พร้อมคณะอส.ทพ.จากกรมทหาร

พรานที่ 49 และญาติโยม เดินทางถึงภูเก็ตเข้าพัก 

ณ พุทธอุทยานยอดเขานาคเกิด  จะพ�ำนักปฏิบัติ

ธรรมจนถึงวันที่ 24 นี้  โดยมูลนิธิฯ สนับสนุนการ

เดินทางมาพ�ำนักและทัศนศึกษายังภูเก็ต
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(34) เรียนรู้ภูเก็ต

23 เมษายน 2566

มูลนิธิฯ น�ำพระสงฆ์สามเณรจากนราธิวาสไปทัศนศึกษา

ยังพิพิธภัณฑ์สถานแห่งชาติถลาง พิพิธภัณฑ์ภูเก็ตไทยหัว 

และแหลมพรหมเทพ  โดยฝ่ายวิชาการของมูลนิธิฯ น�ำชม

พร้อมบรรยายประวัติศาสตร์เมืองภูเก็ต

(36) สานสององค์กร

20 พฤษภาคม 2566

ในการประชมุพทุธสมาคมจงัหวดัภเูกต็  ณ โรงแรมภเูกต็เมอร์ลนิ 

ตวัแทนจากมลูนธิพิระพทุธมิง่มงคล ศรทัธา ๔๕ (หรนิทร์ สขุวจัน์- 

ฝ่ายวิชาการ และทักษวรรณ ไชยสุวรรณ-วิทยากรจิตอาสา)  

ได้เข้าร่วมในฐานะสมาชกิใหม่ และได้ปวารณาทีจ่ะเสริมงานตาม

ความสามารถ พร้อมทั้งยินดีประสานการสนับสนุนจากมูลนิธิฯ 

ตามพันธกิจด้านงานพระพุทธศาสนาแก่สมาคมฯ โดยสมจิตต์ 

สุทธางกูร นายกพุทธสมาคมฯ กล่าวยินดีแก่สมาชิกใหม่และ 

มูลนิธิฯ ที่จะร่วมกันในกิจต่างๆ ต่อไป   

(37) ปรารถนาเดียวกัน

23 พฤษภาคม 2566

นกัท่องเทีย่วชาวต่างประเทศกว่า 50 ประเทศมาทีพ่ระใหญ่  ส่วน

หนึง่ได้ทดลองฝึกกรรมฐาน 7 นาทีสร้างสขุ เจรญิอานาปานสต-ิ 

กายานุปัสสนา แผ่เมตตา การฟังและพิจารณาอย่างมี

สติ  พัฒนาจิตด้วยการอยู่กับความจริงชีวิตจริง ประณีตต่อ 

ลมหายใจทกุขณะเท่าทีจ่ะระลกึได้ ทัง้นี ้ล้วนปรารถนาเดยีวกนั 

คือความสงบแห่งจิตใจ

(35) สามเณรเยือน

26 เมษายน 2566

สามเณรบรรพชาภาคฤดูร้อนประจ�ำปี 2566 จ�ำนวน 

150 รปู พร้อม พระพีเ่ลีย้งจากวัดอนภุาษกฤษฎาราม 

(เก็ตโฮ่) เดินทางมาสักการะพระใหญ่ ณ พุทธอุทยาน

ยอดเขานาคเกิด ได้ร่วมสวดมนต์และฝึกสมาธิเบือ้งต้น

กับพระสงฆ์ที่พ�ำนัก ณ พุทธอุทยานฯ และวิทยากร 

โดยมูลนิธิฯ ได้ท�ำบุญถวายปัจจัยเป็นทุนการศึกษา

แด่สามเณรจ�ำนวนหนึ่ง

-
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PHUKET BUDDHIST ACTIVITEIS

(1) Civil society and police
24 June 2022
By coordinating with Village Health Volunteer 
(VHV) and the police station in Karon subdistrict 
there were elderly and bedridden people 
who need help. The Foundation working 
group and the monks from Buddha Garden 
on Mt. Nakkerd therefore arranged 15 sets 
of essential items to give. 

(2) The White School 
1 July 2022 
The Foundation organized the activity ‘White 
School Keeping the 5 Precepts’, inviting monks 
to give lectures and lead teachers and students 
to practice meditation at Banchalong School, 
Phuket City and donated 30 survival bags to 
provide lunch. 

(3) Bodhi leaves casting statue
6 July 2022  
The Foundation invited the group of Buddha 
Garden on Mt. Narkkerd to pray for the casting 
ceremony of Luangpu Mun Bhuridatta.

(4) Start walking
8 July 2022
Suporn Vanichakul, the president of the 
foundation, led 8 volunteer monks on the 
project ‘Inviting believers to temples for 
protection in the southern border locality of 
2022’ departure from Phuket to Narathiwat.
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(5) Helping Rawai 
20 July 2022
By coordinating with Village Health Volunteer (VHV) 
and Rawai Municipality the Foundation working 
group invited Buddhist monks together to visit, 
encourage and give 19 survival bags to the elderly 
families in Rawai subdistrict.  

(6) Health and Relief
24 July 2022
In the morning, the Foundation representative and volunteers took the water truck to clean 
the road and the interior area including the main entrance fence of Vachira Phuket Hospital. 
In the afternoon, they brought 20 survival bags to give to the elderly and people, who suffer 
from the economic situation, at Komaraphat Community.

(7) Visiting Bacho
30 July 2022
The abbot of Urai-rattanaram            
Temple, Bacho district, led volunteer 
 monks to visit the villagers of Ban 
Sompoi seeing the progress of   
repairing house that soldiers helped 
to do, by the foundation supported 
the materials, and gave Roti to 
children.
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(8) Morals of Banchalong School 
8 August 2022
Suporn Vanichakul, President of 
the Foundation led the lecturers 
to teach morality and meditation 
to students at Banchalong School, 
Phuket Town.

(9) Making Merits on Mother’s Day
11 August 2022
Wittayasathid School organized a  
merit-making event on Mother’s Day 2022.          
The Foundation invited 9 monks to come 
for receiving alms and dedicate the merit 
to the Queen. Lecturer described “The 
Queen’s will to the southerners” and 
introducing the “7 minutes of happiness” 
meditation practice to students.

(10) Transportation to Nara
12 August 2022
The Foundation provided rice, dry food, drinking 
water and essential items arrive in Narathiwat 
province to give to temples where monks are 
unable to give alms to the underprivileged 
and elderly in bed. This was part of the project            
“Inviting believers to temple of 2022” which 
started in early July 2022.

(11) Patient Smile
15 August 2022 
Mayor of Su-ngai Kolok Municipality, Narathiwat Province received 
80 survival bags organized by the Foundation to gradually deliver 
to the elderly, patients, bedriddens in Su-ngai Kolok  District by  
a team of village helth volunteers (VHVs) in the locality.
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(12) To Suthat Community
24 August 2022
The Foundation arranged 105 survival 
bags together with various government 
agencies and Buddhist monks at Buddha 
Garden on Mt. Nakkerd to be donated to 
Suthat Community, Soi 2, Phuket town,  
at the office of Sae-aib Phuket Club.

(13) Visit five Communities
10 September 2022
The Foundation by the coordination of women’s 
group of Chalong Municipality invited monks at            
Buddha Garden on Mt. Nakkerd to bring survival bags 
selected from the alms round at Dowroongwittaya 
School on September 9, 2022, along with pampers, 
to the elderly and bedriddens in the community. Soi 
Esso gas station, Soi Thanutheb, Soi Palai, Soi behide 
Wat Chalong and Ban Tanoad.

(14) To the Sea Gypsy
22 September 2022
The Foundation provided 46 survival bags with 
walking and sitting equipment for disabled 
persons which was donated by the Luangta 
Noi Foundation. It was given to the people of 
Thai Mai (sea gypsy people) Community, Ban 
Sapam, Phuket Town by inviting monk from 
Buddha Garden on Mt. Nakkerd to join as their 
motivation.

(15) Support Vegetarian Festival
24 September 2022
The Foundation procured and received 
vegeta r ian food ing red ients  f rom  
philanthropists who support the Phuket Veg-
etarian Festival 2022, giving them to 11 shrines 
in Phuket to attend the most important 
festival of Phuket people between 24        
September and 4 October 2022.
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(16) Help Ayutthaya’s People
9 October 2022
The Foundation brought a truck to 
coordinate with the Luangta Noi 
Foundation to help flood victims 
in the central region by organizing 
items donated by philanthropists 
packed in 300 survival bags to give 
to the villagers in Tharuea District, 
Ayutthaya Province.

(17) Visit the suffering
19 October 2022
The Foundation visited communities who were 
in difficulty due to continuous rain and had 
to watch out for overflowing water in many 
places in Phuket City by bringing 50 sandbags 
and 30 survival bags to give them.

(18) Support government by helping people
20 October 2022
The Foundation sent 100 food boxes to Phuket 
Territory Volunteer Division and 100 boxes to 
Navy Volunteer Unit to distribute to needy in 
the area of Soi Phaniang including personel 
and operators by coordinating from the Mass 
Operations Unit.

(19) Kathin Big Buddha
22 October 2022
Kathin Big Buddha this year 2022, Phrakhru Wisut Kittayaphon 
presided over the monastic ceremony, Rear Admiral Thipmat 
Yenruedee was the chairman of the lay department, Dr.Atthaporn 
and Somsri Hongyok from the Phuket Dharma Practice Center etc. 
have participated in the event.
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(20) Support Vachira
24 October 2022
The Foundation sent a water truck to spray 
the floor inside the temporary building            
‘Flu and Respiratory Disease Clinic’ Vachira 
Hospital (ARI Clinic), which used to be used 
as a retreatment building for people infected 
with COVID-19 during the past situation.

(22) Together to help hill tribes
16 November 2022
The Foundation together with Luangta Noi          
Foundation Nakhonpathom Province brought 
teaching equipment and survival bags to student 
at Ban Pakhamai School, Phophra District, Tak 
Province, along with consumer goods to the        
forest rangers to be morale and encouragement 
in performing duties.

(23) Ordination Ceremony 2022
28 November 2022
The monk ordination ceremony for the year 2022 
of the Foundation began to ordain Nagas at Buddha 
Garden on Mt. Nakkerd, the total of 9 people to be 
ordained as 7 monks and 2 novices. In the afternoon, 
they went to do ordination at Wat Kittisangkharam 
(Kata) where Phrakhru Wisutkittayaphon the primate 
of Muang district was the preceptor. Then went 
back to rest at the Buddha Garden.

(21) Royal Tuition Scholarship
10 November 2022
Provost Mettaphirom Phuket Provincial 
Primate and Mr.Narong Wunsiew Governor 
 of Phuket participated in the ceremony 
of offering royal tuition scholarships for 
monks in Phuket for the year 2022 at 
Wat Mongkhonnimit to promote the 
study of Buddhist monks. In this regard, 
Suporn Vanichakul the president of the 
Foundation donated 20,000 Baht.
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(24) Casting Buddha Image for 2022
8 December 2022
The Foundation held an annual pouring  
ceremony of pouring metal to the Buddha 
image at Buddha Garden on Mt. Nakkerd. The 
sculpture was Phra Ajarn Mun Bhuridatta, the 
head master of the Forest Monastery. The 
replica of the stucco will be cast to offer to 
local temples in Sakon Nakhon Province. 

(25) Further assistance 
6 January 2023
From coordinating with a network of local volunteers in Ratsada sub-district to heal the elderly 
and bedridden, the Foundation provided 20 survival bags, Pampers, wheelchairs and walkers to 
Ratsada Municipality in order to jointly distribute them to the people in the area where there was 
such a necessity.

(26) Children Day’s Gifts
9 January 2023
The Foundation offered 10 youth scholarships, each 1,000 
Baht, to Chalong Municipality as a gift on the National               
Children’s Day event of the year 2023 which the municipality 
held at the Lotus Department Store, Chalong branch on 
January 14.
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(27) Scholarship
13 January 2023
Suporn Vanichakul, President of the Foundation as 
the educational committee of Wat Latthiwanaram 
(Wat Tai), assigned a consultant to the Foundation 
to give scholarships to students on the National 
Children’s Day 2023 in the amount of 10  
scholarships of 1,000 Baht each. 

(29) Wittayasathid School
30 January 2023
Buddha Garden on Mt. Nakkerd welcomed a 
group of students and teachers from Wittayasathid 
School, Phuket City, over sixty people for excursions 
paid homage to the Big Buddha and meditated       
‘7 minutes of happiness’

(30) Support new monks
17 March 2023
The Foundation organized a bus to transport 
44 monks from Wat Thepwanaram (Manik) 
to take alms to Ban Mai Khao Community, 
Thalang District, in an ordination activity 
dedicated to Thao Thepkrasattri and Thao 
Srisunthon (organized by Thao Thepkrasattri 
Thao Srisunthon Foundation from 4-19 
 March 2023) and will take alms to various 
communities from March 6-18.

(28) Doi Children’s Day
13 January 2023
The Foundation provided a 5,000 Baht 
grant to organize a Children’s Day event in 
the hill tribe community area, Ban Huai-ha 
School, Huai Hom Subdistrict, Maela Noi 
District of Mae-hongson Province, to pay 
for food, drinks and ice cream for the 
youth who attended the event.
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(31) Novices field trip
5 April 2023
The Phuket Big Buddha working group organized a shuttle bus for about a hundred novices in 
summer ordination program to take a field trip to Buddha Garden on Mt. Nakkerd. They joined 
in prayer, recorded knowledge about Buddhism and listen to speakers to introduce meditation 
and the history of building the Big Buddha project. 

(32) To heal relative
20 April 2023
The Foundation and the Phuket Big Buddha 
working group donated 4,000 Baht to buy 
foods, supplies and medical equipment 
brought to an elderly mother who was         
bedridden at Srinakharin District, Phatthalung 
Province. 

(33) Pilgrimage from Nara to Phuket
22 April 2023
Novices ordained in the summer for HRH 
Princess Maha Chakri Sirindhorn at Wat 
Ratsamosorn, Rueso District, Narathiwat 
Province, 28 novices and 10 monks together 
with the 49th Ranger Regiment members 
and relatives arrived in Phuket and stayed 
at Buddha Garden on Mt Nakkerd. They will 
stay there until the 24th with the Foundation 
supporting travel and excursions to Phuket. 
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(34) Learn about Phuket
23 April 2023
The Foundation took novices, from Narathiwat,        
on a field trip to Thalang National Museum,  
Phuket Thai Hua Museum and Phromthep Cape 
by the academic department of the foundation 
taking a tour with a lecture on history of Phuket.

(36) Coordinate Two Organizations
20 May 2023
The Buddhist Association of Phuket meeting at Phuket 
Merlin Hotel representatives from the Phraphut 
thamingmongkhon Sattha 45 Foundation, academic 
affair and volunteer lecturer, joined as new members. 
They made a commitment to enhance the work 
according to their abilities along with being willing to 
coordinate support from the Foundation according 
to the mission of the Association. In this regard, 
Somjit Sutthangkoon, president of the Association  
congratulations to new members and the Foundation 
to join together in the following activities.

(37) The Same Wish
23 May 2023
Foreign tourists from more than 50 countries have 
come to visit the Phuket Big Buddha. Part of them 
practiced meditation for 7 minutes happiness,          
breathing meditation, spreading kindness, listening 
and contemplating consciously, developing mind by 
living with the realities of real life, be refined with 
every breath as far as you can remember. All of them 
have the same wish is peace of mind.

(35) Novices visiting
26 April 2023
150 Novices ordination in the summer 2023 with 
nanny monks from Wat Anuphatkrisadaram 
(Ketho) came to pay homage to the Big        
Buddha at Buddha Garden on Mt. Nakkerd. 
They participated in chanting and basic  
meditation with the monks residing at 
the garden and speakers. The Foundation 
has made merit by offering necessities as  
scholarships for the novices.

-
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แสงนาคเกิด

15 มกราคม 2566 เวลา 10 นาฬิกาเศษ เมื่อคุณสุพร วนิชกุล ประธานมูลนิธิพระพุทธมิ่งมงคล 

ศรัทธา ๔๕ ได้รับแจ้งจากคุณวิภาดา ไชยยางพานิช คหบดีชาวภูเก็ต ว่าองค์หญิงเปม-เปม วังชุก          

(HRH Princess Pem-Pem Wangchuck) แห่งราชอาณาจักรภูฏาน ซ่ึงเสด็จเยือนจังหวัดภูเก็ต     

เป็นการส่วนพระองค์ ก�ำลังทรงเยี่ยมชมวัดไชยธาราราม (วัดฉลอง) ต�ำบลฉลอง เมืองภูเก็ต จะเสด็จ

ต่อเนื่องไปยังพุทธอุทยานยอดเขานาคเกิด  ก็ได้สั่งให้เจ้าหน้าที่มูลนิธิฯ และคณะท�ำงานพุทธอุทยานฯ 

เตรียมถวายการต้อนรับทันที  

	 เมื่อเสด็จถึง เจ้าหน้าที่มูลนิธิผู้รับผิดชอบได้ถวายค�ำบรรยายสรุปโครงการก่อสร้าง เชิญเสด็จ

ทอดพระเนตรพระพุทธมิ่งมงคลเอกนาคคีรี (พระใหญ่เมืองภูเก็ต) ศาสนวัตถุ และจุดชมวิวทะเล

อันดามันบริเวณลานเวียนเทียนและภายในองค์พระใหญ่ ต่อจากนั้นคุณสุพรได้ขอประทานอนุญาต

ถวายค�ำแนะน�ำการปฏิบัติสมาธิ “7 นาทีสร้างสุข” และถวายชุดหนังสือธรรมะ(ภาษาอังกฤษ)และ

วารสารแสงพระธรรม/The Light of Dharma(ภาษาไทย/อังกฤษ)  รวมทั้งทูลขอลายพระหัตถ์ลงใน

สมุดเยี่ยมพิเศษ ซึ่งได้รับพระกรุณาประทานให้

	 องค์หญิงเปมเปม วังชุก ทรงเป็นพระธิดาในสมเด็จพระราชาธิบดีจิกมี ดอร์จี วังชุก อดีต          

พระมหากษตัรย์ิราชอาณาจกัรภฏูาน รชักาลที ่3 แห่งราชวงศ์วงัชกุ พระอยักาในสมเดจ็พระราชาธบิดี

จิกมี เคเซอร์ นัมเกล วังชุก พระมหากษัตริย์รัชกาลปัจจุบัน  เสด็จเยือนภูเก็ตเป็นการส่วนพระองค์          

4 วัน พร้อมคณะ(รวมทั้งท่านสมเกียรติ-พระภิกษุชาวไทยบวชในนิกายมหายานของภูฏาน ซึ่งเป็น         

พี่ชายคุณวิภาดา)

ถวายการต้อนรับ

เจ้าหญิงแห่งราชอาณาจักรภูฏาน
กองบรรณาธิการ

-
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องค์หญิงเปมเปม วังชุก เสด็จถึงลานเวียนเทียน ด้านบนพุทธอุทยานยอดเขานาคเกิด

พระอาจารย์ปรีชา ปิยธัมโม หัวหน้าสงฆ์พุทธอุทยานฯ และคณะท�ำงานเฝ้ารับเสด็จ



The Light of Dharma July 2023 - June 2024   31

ทอดพระเนตรศาสนวัตถุและ

จุดชมวิวทะเลอันดามัน

เจ้าหน้าที่มูลนิธิฯ ถวายค�ำบรรยาย

สรุปโครงการฯ ณ โถงองค์พระใหญ่

สุพร วนิชกุล ถวายค�ำแนะน�ำการปฏิบัติสมาธิ “7 นาทีสร้างสุข”
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ทรงอักษรลงสมุดเยี่ยมพิเศษ และทรงรับชุดหนังสือของมูลนิธิฯ 

(ค�ำแปลพระอักษร)

“ข้าพเจ้ามีความปรารถนาให้ราชวงศ์ไทย ประชาชนชาวไทย และราชอาณาจักรไทยมีชีวิตที่ยืนยาว  

มสีขุภาพสมบรูณ์แขง็แรง มคีวามผาสกุ ศานติ  และขอให้พระธรรมของพระพทุธองค์ส่องสว่างช่ัวกาลนาน”

ด้วยความปรารถนาดีและการสวดมนต์ตลอดไป

เปมเปม และราชวงศ์

เปมเปม และคณะ
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ฉายพระรูปกับคณะผู้ติดตามและคณะพระใหญ่ ฉายพระรูปกับสุพร วนิชกุล

สุพรนมัสการพระสมเกียรติ

-
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LIGHT OF NAKKERD

It was January 15th of 2023 at around 10 am, when Mr.Suporn Vanichakul the      

Phraphutthamingmongkhon Satta 45 Foundation’s president was informed by             

Ms.Wiphada Chaiyangphanit (a Phuket senior business woman) that HRH Princess        

Pem-Pem Wangchuck, the Princess of the Kingdom of Bhutan (who was visiting Phuket 

at the time), would be visiting Chaithararam Temple in Chalong sub-district of Muang 

Phuket, then she would be visiting Bhuddga Garden, next door on Mt. Narkkerd.               

He ordered the staff of both the foundation and the Buddha Garden to organize a 

working group to immediately prepare for her welcoming.

	 Upon arrival the foundation’s representative officer gave her a summary 

of the construction project, invited her to see the Phraphutthamingmongkhol-                                

akenagakhiri (Phuket Big Buddha), religious objects, Andaman sea view point, stroll 

around the Wienthian courtyard and inside the Big Buddha. Subsequently, Suporn 

asked for permission to offer advice on meditation practice ‘7 minutes happiness’. 

He gave the princess the Dharma English books and The Light of Dharma Magazines. 

Suporn then invited her to sign the special guest book, which she graciously accepted.

Princess Pem-Pem Wangchuck is the daughter of His Majesty King Jigme Dorji  

Wangchuck, former King of the Kingdom of Bhutan, the third reign of the Wangchuck 

dynasty, the grandfather of King Jigme Khesar Namgyel Wangchuck the current  

monarch. The Princess was spending a four day visit to Phuket with her personal  

entourage, including Ms.Wiphada’s brother Somkiat, an ordained monk from the          

Mahayana sect of Bhutan.

			 

Offering

Princess of the Kingdom of Bhutan
Editorial

-
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Princess Pem-Pem Wangchuck arrives at the Wienthian courtyard at the top of the Buddha Garden. 

Phra Preecha Piyadhammo head of Buddha Garden sangha and the working group welcome the Princess
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Looking at religious objects and view point 

of the Andaman Sea

Foundation staff gave a lecture summarizing  

the project at the Big Buddha Hall.

Suporn Vanichakul offered advice on meditation practice “7 minutes happiness”.
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The Princess’s hand written note in the special guest book and 

the Princess receiving a set of the foundation’s books.  
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The Princess, her retinue and senior 
foundation staff members

Pictured here with Suporn Vanichakul.

Suporn paying respect to Somkiet monk.

-
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แสงใต้

หลังจากพักไปในปี 2563 และ 2564 เนื่องจากสถานการณ์โควิด-19 โครงการ “ชวนโยมเข้าวัด 

สมานฉนัท์ รกัษาถิน่ชายแดนใต้” ในปี 2565 นีก้ไ็ด้ฟ้ืนการด�ำเนนิโครงการขึน้อกีครัง้ ด้วยความเมตตา

ของพระเทพศีลวิสุทธิ์ ที่ปรึกษาเจ้าคณะภาค 8 มาเป็นประธานฝ่ายสงฆ์ พระอาจารย์จรัญ อนังคโณ  

แห่งอุทยานธรรมดงยาง จังหวัดศรีสะเกษ มอบหมายให้หมู่สงฆ์อาสาศิษย์ของท่าน 7 รูป ซึ่งได้ร่วม

กับหน่วยกิจกรรมของมูลนิธิพระพุทธมิ่งมงคล ศรัทธา ๔๕  ไปซ่อมสร้างทางขึ้นดอยไปยังชุมชน 

ชาวไทยภูเขาแม่ฟ้าหลวงและส�ำนกัสงฆ์บ้านแม่ระเมงิ อ�ำเภอท่าสองยาง จังหวดัตาก ต้ังแต่ต้นปี 2565  

(และได้ร่วมกันจัดบวชสามเณรชาวดอยในเดือนเมษายน 2565) เป็นก�ำลังหลักของโครงการ ร่วมกับ 

พระอาสาจากพุทธอุทยานยอดเขานาคเกิด ภายใต้วัดกิตติสังฆาราม (กะตะ) 1 รูป รวม 8 รูป   

ไปจ�ำพรรษาปฏิบัติกิจยังวัด 4 แห่งในจังหวัดนราธิวาสตลอดช่วงพรรษากาลจนส�ำเร็จลุล่วงสมบูรณ์  

ได้แก่ วัดอุไรรัตนาราม อ�ำเภอบาเจาะ 3 รูป  วัดเขากง อ�ำเภอเมือง 3 รูป  วัดเจาะไอร้องธรรมาราม 

อ�ำเภอเจาะไอร้อง 1 รูป  และวัดรัตนานุสรณ์ อ�ำเภอตากใบ 1 รูป  

	 รวมทั้งได้รับความร่วมมือจากทางจังหวัดนราธิวาส ภายใต้ท่านผู้ว่าราชการจังหวัด สนั่น           

พงษ์อกัษร หน่วยทหารชดุสนัตสิขุที ่405(หน่วยทหารบกเพชรบรูณ์)ท่ีต้ังฐานอยูภ่ายในวดัอไุรรัตนาราม  

และภาคประชาสังคมชาวนราธิวาส น�ำโดยสมโชคและภาวนา เสาร์ศรีอ่อน อดีตนายกและเหรัญญิก

สโมสรโรตารีน่ราธวิาส ซึง่ร่วมกจิกรรมนีม้าตัง้แต่หลายปีก่อน  โดยสพุร วนชิกลุ ประธานมลูนธิพิระพทุธ

มิ่งมงคล ศรัทธา ๔๕ มอบให้จรัญ จินดาพล เจ้าหน้าที่ฝ่ายกิจกรรม(ภายนอก) เป็นตัวแทนลงพื้นที่

ประสานงานขับเคลื่อนโครงการมาตั้งแต่ต้นปี 2565 จนเสร็จสิ้นโครงการไปเมื่อต้นเดือนพฤศจิกายน 

2565

	 พระสงฆ์อาสาในโครงการซึ่งเป็นศิษย์พระอาจารย์จรัญ อนังคโณ ได้แก่ พระพยุ ญาณวีโร 

(พรรษา 4)  พระกฤษฎา ฐานวีโร (พรรษา 9)  พระจอมศรี กิตฺติภทฺโท (พรรษา 6)  พระทองพูน  

จิรวฑฺฒโน (พรรษา 7) พระสมหมาย กิตฺติภทฺโท (พรรษา 3) พระชูกิจ อคฺคปญฺโญ (พรรษา 4)  และ

พระสุเชษฐ์ สุขวฑฺฒโน (พรรษา 2) และพระจากพุทธอุทยานยอดเขานาคเกิด คือ พระสมทรง สุภสฺโท

นอกจากกิจอันได้แก่การบูรณะวัด  ลงพื้นท่ีช่วยเหลือชุมชนรอบวัด(ท้ังพุทธและอิสลามิกชน) และ 

การประกอบกิจตามพระธรรมวินัยแล้ว  กิจท่ีส�ำคัญท่ีสุดได้แก่การประกอบพิธีทอดกฐิน ซ่ึงสามารถ

ด�ำเนินการได้ครบท้ัง 4 วัดดังกล่าวข้างต้น  โดยได้รับความร่วมแรงร่วมใจจากศาสนิกชนในชุมชน

ชวนโยมเข้าวัดฯ 2565
หรินทร์ สุขวัจน์
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อย่างไม่เคยปรากฏมาก่อน อันรวมถึงปัจจัยท่ีร่วมท�ำบุญจ�ำนวนรวมหลายล้านบาท (ซ่ึงหลายวัดขาด 

ช่วงต่อเนื่องมาหลายปี อันเนื่องจากพระสงฆ์ในวัดนั้นๆ มีจ�ำนวนไม่ครบตามพระธรรมวินัย) ทั้งนี้ 

กิจกรรมต่างๆ ดังกล่าวในปี 2565 ของโครงการชวนโยมเข้าวัดฯ ในปี 2565 นี้  จึงเป็นไปเพื่อการสืบ

พระศาสนา เป็นท่ีพึ่งทางจิตใจแก่ท้องถิ่น และสร้างความผาสุกมั่นคงทางวัฒนธรรมแก่พี่น้องศาสนิก

ในจังหวัดนราธิวาส  สมดังปณิธานของผู้มีส่วนร่วมทุกประการ

แสงพระธรรม	 ท�ำไมจึงอาสามาร่วมโครงการฯ 

พระฯ	 ตอนร่วมกจิกรรมพฒันากบัมลูนธิฯิ (ซ่อมสร้างทางขึน้ดอยไปยงัชุมชนชาวไทย

ภูเขาและส�ำนักสงฆ์บ้านแม่ระเมิง อ�ำเภอท่าสองยาง จังหวัดตาก) ต้นปี 2565 

แล้วกร่็วมกนัจดับวชสามเณรชาวดอยในเดือนเมษายน 2565 อกี  เมือ่ทราบว่า

มลูนธิฯิจะไปท�ำโครงการฯ ทางใต้ กไ็ด้กราบเรยีนพระอาจารย์จรญั (อนงัคโณ) 

ท่านก็อนุญาต

แสงพระธรรม	 ทราบว่ายังจะต้องลงไปนราธิวาสอีกในสองสามวันนี้ ?

พระฯ	 ยังเหลืองานกฐินที่วัดเขากงและวัดที่ตากใบวันที่ 25 นี้

แสงพระธรรม	 พระอาสาท�ำกิจอะไรบ้าง

พระฯ	 พฒันาวดั (ท�ำความสะอาด ตัดหญ้า) รบักฐนิ เยยีวยาจติใจทัง้ชาวบ้านและเจ้า

หน้าที ่ทหารทีม่าจากอสีานชอบมาคยุกบัพวกเรา  ร่วมจดังานทางพทุธศาสนา

ของวัด  ซ่อมแซมวัดและบ้านชาวบ้าน

แสงพระธรรม	 ออกบิณฑบาตกันอย่างไร

พระฯ	 ท่ีวัดเขากงบิณฑบาตเกือบทุกวัน  วัดอุไรฯ ที่บาเจาะนี่มุสลิม 96% ออก

บิณฑบาต 2 ครั้งเท่านั้น  ที่นี่เป็นพื้นที่สีแดง  มีหน่วยทหารตั้งฐานอยู่ในวัด 2 

กองร้อย  ทหารพราน(ทหารบก หน่วยสันติสุข 405) กบันาวกิโยธิน 105(ทหาร

เรือ)  เวลาจะบิณฯ ต้องแจ้งล่วงหน้า ทหารเขาจะไปเคลียร์พื้นที่ก่อน มีหน่วย

เก็บกู้(ระเบิด)ด้วย  พอออกเดินก็มีหน่วยคุ้มกันหน้าหลัง นอกเครื่องแบบก็มี  

แต่ละครั้งเดินไม่ซ�้ำทางเก่า  ถ้าไม่บิณฯจะมีทหารหมวกแดงท�ำกับข้าวมาให้  

โยม(คนไทยพุทธในชุมชน)ก็ฝากทหารมาท�ำบุญ

สนทนาภารกิจ
	 22 ตลุาคม 2565  หลงัสิน้สดุภารกิจโครงการฯ มลูนธิฯิได้อาราธนาหมูส่งฆ์อทุยานธรรม

ดงยางมาพ�ำนักยังพุทธอุทยานยอดเขานาคเกิด ร่วมท�ำกิจกับพระผู้เหย้าภายใต้พระอาจารย์

ปรชีา ปิยธมโฺม หวัหน้าสงฆ์พทุธอทุยานฯ กองบรรณาธกิารแสงพระธรรม ได้กราบขอสมัภาษณ์         

พระพยุ ญาณวีโร  พระจอมศรี กิตฺติภทฺโท  และพระทองพูน จิรวฑฺฒโน
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แสงพระธรรม	 ชาวบ้านเขาเป็นอย่างไรบ้าง

พระฯ	 ชาวบ้าน (ไทยพุทธ) ใส่บาตรกันเยอะ โดยเฉพาะวันพระ เวลามีงานที่วัด          

อสม.ที่เป็นมุสลิมจะมาร่วมช่วยงานด้วย เวลาเราจะไปแจกถุงยังชีพก็ให้เจ้า

หน้าที่เป็นคนไปแจก ชาวบ้านเขาก็ดีนะ กันเองเหมือนกับเรานี่แหละ ให้ขนม

เขาก็รับ แต่ไม่ไหว้ เวลาไปช่วยกันซ่อมบ้านเขาก็น�้ำตาไหล (ซ่อมหลังคาร่ัว 

เหมือนเป็นรูกระสุน) เขาไปละหมาดกันทุกวัน วันละ 5 คร้ังก็มี วัดอุไรฯ            

ที่บาเจาะเหลือชาวพุทธ 8 หลังคาเรือน

แสงพระธรรม	 ท่านรู้สึกอย่างไรกับสถานการณ์ กลัวไหม

พระฯ	 ใหม่ๆ กต็ืน่เต้น คดิว่าอาจมภียัมาถึงตัวสกัวนั แต่อาทติย์หนึง่ผ่านไปกเ็ป็นปกติ  

เวลาออกบิณฯ ท่องอิติปิโสฯ ตลอดทาง ต�ำรวจเก่าบางคนไม่กล้ามาที่บาเจาะ

เลย

แสงพระธรรม	 สุดท้ายอยากจะบอกอะไร

พระฯ	 โครงการนีด้หีลายอย่าง  หนึง่ ชาวบ้านกลับมามกี�ำลังใจ สอง เป็นประสบการณ์

ทีด่ต่ีอพระ สาม ช่วยให้จ�ำนวนวดัไม่ลดลง ไม่เสือ่มลง สี ่ให้ชาวไทยมสุลมิทราบ

ว่าวัดยังไม่ร้าง ไม่คิดจะมาอยู่แทน
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หมู่สงฆ์อาสาเข้ารับฟังโอวาทพระครูวิสุทธิ์กิตยาภรณ์ เจ้าคณะอ�ำเภอเมืองภูเก็ต  ก่อนออกเดินทาง

จรัญ จินดาพล ฝ่ายกิจกรรมมูลนิธิฯ น�ำหมู่สงฆ์อาสา

เข้ากราบพระเทพศลีวสิทุธิ ์ประธานโครงการชวนโยม

เข้าวัดฯ ฝ่ายสงฆ์ ณ วัดประชุมชลธารา อ.สุไหงปาดี 

จ.นราธิวาส
วัดอุไรรัตนาราม อ.บาเจาะ

บิณฑบาตในอ�ำเภอบาเจาะ
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ไปเยี่ยมเยียนชาวบ้านในอ�ำเภอเมือง พิธีเวียนเทียนรอบพระอุโบสถวัดอุไรรัตนาราม

เนื่องในวันอาสาฬหบูชา

พระอาจารย์จรัญ อนังคโณ  

แห่งอุทยานธรรมดงยาง จังหวัดศรีสะเกษ

ไปแจกถุงยังชีพแก่เยาวชนในชุมชนรอบวัด กฐินวัดเขากง
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[บทสัมภาษณ์]

พระจอมศรี กิตฺติภทฺโท

พระพยุ ญาณวีโร พระทองพูน จิรวฑฺฒโน

-



46   แสงพระธรรม กรกฎาคม 2566 - มิถุนายน 2567

LIGHT OF SOUTH

After the delay in 2020 and 2021, due to Covid-19, the Project ‘Inviting believers 

to temples for protection in the southern border locality’ has begun again in 2022 

in cooperation with three parties. The sector 8 primate consultant was the monastic 

President, Phra-ajan Charun Anangkhano of Dongyang Dharma Garden assigned 7          

disciples the important role of the project along with a monk and the main coordinator 

from the Phraphutthamingmongkhon Sattha 45 Foundation. The 8 volunteer monks 

would be housed in 4 temples, Urairatanaram, Khaogong, Jor-irong and Rattananusorn, 

in Narathiwat province during the three months of Buddhist Lent.

	 Encouragement came from Narathiwat Province under the Provincial                     

government, the army unit stationed at Urairatanaram Temple and the Province’s              

civil society. Assisting in the operation, the Foundation President assigned a unit to 

escort the monks until the end of project in November 2022.

	 Apart from restoring the temples and visiting the Buddhist and Islamic                   

communities around the temples, the most important obligation was conducting the 

Kathin Ceremony, which was successfully completed at all four temples. The Project 

received cooperation from the local people, the likes of which was never seen before 

including donations totaling more than 1 million baht. This allowed our objectives; 

support for religion, a spiritual refuge for the local people and building cultural stability 

for the people in Narathiwat, to be achieved.

Inviting the Believers Project 2022
Harin Sukavat

Barry Ismail : Translate to English
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Editor	 Why did you volunteer to join the Project?

Monk	 When we heard of the Project and believing it to be very good, 

we asked for permission from Phra-ajan Charun Anangkhano and 

he allowed us 

Editor	 Will you still have to go down to Narathiwat in the next few days?

Monk	 Yes, there are still Kathin events at Khaokong and Takbai temples 

on the 25th.  

Editor	 What kind of work did the monks do?

Monk	 Temple cleaning, receiving the Kathin, healing the hearts of             

villagers. Sometimes soldiers from Isan like to come and talk to 

us, participating in the temple’s Buddhist events, repairing temples 

and houses.

Editor	 How did the monks go out for alms?

Monk	 Monks at Khaogong Temple can do almost every day. At                   

Urairattanaram Temple where 96% are Muslim, we can do 2 times 

a week only. It is in this “red area” where there are two military 

units based in the temple. When monks would like to go out, 

they needed to inform the Military in advance so that soldiers 

and the “detonation group” could clear the areas first. Each time 

we walked a different path with front and back protection groups 

including some soldiers undercover. If we didn’t go out there 

would be a “red-hat” soldier to cook meals for us.

Editor	 How were the villagers?

Monk	 Buddhist villagers offered a lot of food to monks, especially on 

holy days. When there was a festival at the temple Muslims would 

also come to help. When we were going to give survival bags the 

soldiers distributed them. Muslims are friendly just like us, when 

given things they accept but didn’t pay respect. When we went 

to help fix their houses, they burst into tears. They went to pray 

at their mosque every day. Wat Urai at Bacho District there were 

only eight Buddhist houses around.

Interveiw
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Editor	 How do you feel about the situation? Are you afraid?

Monk	 First I was excited and thought that there might be disaster some-

day. But after a week it was normal. Anyhow I chant the ‘Itipiso’ 

along the way when leaving for alms. Sadly, some old policemen 

did not dare to come to Bacho at all out of fear.

Editor	 Finally what would you like to say?

Monk	 There are many good things about this project. First, the villagers 

return to encouragement. Secondly, it is a good experience for the 

monks. Thirdly it helps the temples to not decrease in numbers 

or deteriorate. Fourth, to let Thai Muslims know that the temples 

are not deserted nor should they be taken over.
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The monks were listening to the dean of Muang Phuket district before departure.

The foundation activities department led 

the volunteer monks to pay homage to the  

Chairman of the project at  Prachumchonthara 

Narathiwat Province. 
Urairattanaram Temple, Bacho District

Walking for alms in Bacho District
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Visiting villagers in Muang District Candle circling ceremony around the 
chapel of Urairattanaram Temple on 
Asarnhabucha Day

Phra-ajan Charun Anangkhano 

of Dongyang Dharma Garden, Srisaket Province

To distribute survival bags to youths in 
communities around the temple

Kathin ceremony at Khaogong Temple
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[Interview]

Phra Jomsri Kittiputtato

Phra Payu Yannaveero Phra Thongpoon Jiravuttano

-
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แสงสองฟากฟ้า

ความสุข
ปรีดี บุญซื่อ

แม้จะมีชีวิตที่ต่างสมัยกันกว่า 2 พันปี  แต่อริสโตเติ้ลกับองค์ดาไล ลามะกลับมีแนวคิดคล้ายกัน           

ในเรื่อง “ความสุขของชีวิต”

	 อริสโตเติ้ลปราชญ์ชาวกรีซโบราณ มีชีวิตอยู่ในช่วง 300 ปีก่อนคริสกาล หรือมีอายุแก่กว่า  

พระเยซู 300 กว่าปี อริสโตเติ้ลแบ่งชีวิตที่มีความสนุกส�ำราญกับชีวิตที่มีความสุข การจะเข้าใจชีวิต            

ที่ีมีความสุข คนเราต้องเข้าใจความหมายของค�ำว่า “ชีวิตที่ดี”-Good Life อริสโตเติ้ลใช้เวลาหมดไป

มากในการขบคิดปัญหาเรื่องอะไรคือชีวิตที่มีความหมายนี้

	 คนในปัจจุบันหลีกเลี่ยงที่จะตอบค�ำถามแบบนี้ เช่น อะไรคือชีวิตที่มีความหมาย อะไรคือ       

ความสุขแท้จริง เพราะค�ำตอบท่ีเป็นจริงจะท�ำให้คนเราต้องเปลี่ยนนิสัยตัวเอง ส�ำหรับอริสโตเต้ิล        

ชีวิตที่มีคุณค่าและความสุข คือการที่คนเรามีนิสัย - character ที่มีความเป็นเลิศ เป็นคนมีคุณธรรม-

virtue 

	 ค�ำๆ นี้อริสโตเติ้ลไม่ได้หมายถึงการที่คนเรายึดม่ันในศีลหรือข้อบัญญัติศาสนา ค�ำว่าคนมี

คุณธรรมหมายถึงคนที่มีเป้าหมายที่สูงส่งในชีวิต ท�ำให้อ�ำนาจ การกระท�ำ และความมั่งคั่งของคนๆ

นั้นเป็นไปเพื่อรับใช้เป้าหมายที่คุณค่าดังกล่าว ชีวิตที่มีค่าของเราแต่ละคนจึงข้ึนกับการต้ังเป้าหมาย 

ดังกล่าว และน�ำเอาระเบียบวินัยมาใช้ เพื่อที่เราจะบรรลุสิ่งนี้ 

	 ส�ำหรบัองค์ดาไล ลามะ ไม่ว่าเราจะนบัถอืศาสนาอะไร เป็นคนมศีาสนาหรอืไม่กต็าม เป้าหมาย

ชีวติคือการแสวงหาความสขุ ในความหมายของการมชีวีติทีด่ขีึน้  เพราะเหตนุี ้การเคลือ่นไหวของชวีติ

ล้วนเป็นไปเพือ่วตัถุประสงค์นี ้ ดังนัน้ ความสขุจงึมลัีกษณะเป็นเป้าหมายชวีติ และเราท�ำงานเพ่ือบรรลุ

สิ่งนี้ให้กับตัวเอง แต่ดาไล ลามะเชื่อว่าความสุขนั้นคนเราสามารถมีได้ โดยผ่านการฝึกฝนทางจิตใจ    

ค�ำว่าจิตใจมีความหมายตามค�ำพูดในภาษาทิเบต คือ Sem ท่ีประกอบด้วย การรับรู้ สติปัญญา  

ความรู้สึก จิตใจ และจิตวิญญาณ 

	 ส่วนการฝึกฝนจิตใจน้ัน ขั้นแรกคือการเรียนรู้ เช่นรู้ว่าอารมณ์พฤติกรรมแบบไหนเป็นภัย  

แบบไหนเป็นคุณประโยชน์ ท้ังต่อตัวเองและสังคม  ต่อจากนั้น เป็นเรื่องการตระหนักรู้ในอารมณ์

พฤติกรรมท่ีเป็นคุณประโยชน์ น�ำสิ่งน้ีมาหล่อหลอมอารมณ์ด้านบวกในตัวเรา และมุ่งมั่นที่จะ

เปลี่ยนแปลงพัฒนาตัวเอง  ถึงจุดนี้ เรารู้ว่าความสุขนั้นอยู่ในเอื้อมมือของตัวเองแล้ว
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-

	 แนวคิดอริสโตเติ้ลและดาไล ลามะเร่ืองความสุขไม่มีลักษณะก�ำหนดเป็นศีลข้อห้าม หรือ       

หลักจริยธรรมเป็นข้อๆ  ไม่มีลักษณะสูตรส�ำเร็จตายตัวที่ใช้กับคนทุกคน แต่เป็นวิธีคิดที่จะสร้างทักษะ            

ให้แก่คนเราที่จะน�ำไปใช้จับปลาด้วยตัวเอง

ดาไล ลามะที่ 14 อริสโตเติ้ล

จาก www.facebook.com/pridi.boonsue, 1 ม.ค. 2563
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LIGHT OF TWO SKIES

Happiness
Pridi Boonsue

Despite having lived in different periods of time, two thousand years apart,            

Aristotle and Dalai Lama have similar concepts of the  ‘Happiness of Life’.

	 Aristotle, philosopher of ancient Greece lived around 300 B.C. making him            

300 years older than Jesus. He separated a fun life from a happy life; so to understand 

a happy life people need to understand the meaning of a ‘good life’.

	 People nowadays refrain from answering questions like this: “What is the          

meaning  of life? What is true happiness? Because the true answer means people may 

need to change their habits. For Aristotle a valuable life and true happiness requires 

people to have a habit of excellence and be a virtuous person.

	 This Aristotelian word does not mean that one adheres to precepts or religious 

commandments. The term virtuous person refers to someone who has lofty goals in 

life, putting one’s power, actions, and wealth at the service of those worthy goals. 

Our precious lives therefore depend on setting such goals and the applied discipline 

so that we can achieve them.

	 For the Dalai Lama, no matter what religion we follow or even, if we are religious 

or not, the goal of life is the pursuit of happiness while having a better life. Because 

of this, all moments of life are for this purpose. Therefore, happiness is characterized 

as the goal of life and we work to achieve this for ourselves. The Dalai Lama believes 

that people, through mental training can enjoy happiness. According to the Tibetan 

word Sem, mind is composed of perception, intellect, feeling, mind, and spirit. As for 

training the mind the first step is learning. For example, knowing what kind of behavioral 

emotions are dangerous, which ones benefit both yourself and society? After that, using 

these beneficial emotions to forge positive emotions in ourselves and being determined 

to change and develop ourselves. At this point, we will know that our happiness is in 

our own hands.
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	 Aristotelian and Dalai Lama concepts of happiness are not characterized by 

taboo precepts or ethical principles. There is no one fixed formula that works for 

everyone. It is a way of thinking that creates the skills for people to use in ‘catching 

fish’ by themselves.

			 

-

The 14th Dalai Lama Aristotle

from : www.facebook.com/pridi.boonsue, January 1, 2020.
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แสงแห่งสยาม

ต�ำนานพุทธเจดีย์สยาม (#2)
กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ

	 พระนิพนธ์ ต�ำนานพุทธเจดีย์สยาม นี้ เดิมฉบับเต็มพิมพ์ในงานพระราชทานเพลิงศพ                        

เจ้าจอมมารดาชุม่ ในรชักาลที ่4 เมือ่ปี 2469 ม ี9 ภาค เฉพาะทีน่�ำมาพมิพ์ใน แสงพระธรรม นีคื้อภาค 8               

และภาค 9 เท่านั้น  ซึ่งแปลเป็นภาษาอังกฤษโดย สุลักษณ์ ศิวรักษ์ และ เอ.บี. กริสโวลด์ โดย  

ม.จ.สุภัทรดิศ ดิศกุล และ เอ.บี. กริสโวลด์ เรียบเรียงเชิงอรรถ  และพิมพ์ขึ้นเป็นเล่มต่างหาก  ดังนั้น 

จึงล�ำดับเป็น ภาคหนึ่ง และภาคสอง (ซึ่งก็คือ ภาค 8 และภาค 9 ของฉบับเต็มนั่นเอง โดยทยอยลง

พิมพ์ใน แสงพระธรรม ฉบับนี้และฉบับต่อไป คือ ฉบับที่ 10 และ 11 ท่านผู้อ่านที่สนใจอ่านภาษาไทย

ฉบับเต็มทั้ง 9 ภาค  สามารถไปอ่านได้ที่เว็บไซต์ vajirayana.org)

	 อนึ่ง ค�ำสะกดภาษาไทยคงไว้ตามต้นฉบับของผู้ทรงพระนิพนธ์

ภาคสอง

ว่าด้วยพุทธเจดีย์ในสยามประเทศ
	 อาศรยัเหตทุีพ่ระพทุธสาสนามาสูส่ยามประเทศเปนหลายยคุ แลเปนหลายลัทธดัิงกล่าวมาแล้ว

ในภาคหนึ่ง  พุทธเจดีย์ที่มีปรากฏอยู่ในสยามประเทศ แบบอย่างจึงต่างกันเปน 7 สมัย ดังจะสมมตชื่อ

เรียกต่อไปนี้ คือ

	 1	 สมัยทวาราวดี

	 2 	สมัยศรีวิชัย

	 3 	สมัยลพบุรี

	 4 	สมัยเชียงแสน

	 5 	สมัยสุโขทัย

	 6 	สมัยศรีอยุธยา

	 7 	สมัยรัตนโกสินทร

	 จะกล่าวอธิบายเปนล�ำดับไป ตามที่ได้พบเห็นตัวอย่างมีปรากฏอยู่
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แบบสมัยทวาราวดี ประมาณว่าแต่ พ.ศ.500      

	 พุทธเจดีย์สมัยทวาราวดีมีอยู่ที่เมืองนครปฐมมากกว่าแห่งอ่ืน เปนพุทธเจดีย์เก่าที่สุดที่มี              

ในประเทศสยาม แลเชื่อได้ว่าได้แบบอย่างมาแต่มคธราฐ วัตถุที่สร้างเปนพุทธเจดีย์ในสมัยนี้เห็นจะมี

ทั้งธาตุเจดีย์ บริโภคเจดีย์ ธรรมเจดีย์ แลอุเทสิกะเจดีย์ ครบ 4 อย่าง แต่ถือการสร้างพระธาตุเจดีย์เปน

ส�ำคัญยิ่งกว่าอย่างอื่น เนื่องด้วยการที่พระเจ้าอโศกมหาราชแจกพระบรมสาริริกธาตุไปประดิษฐาน       

ยังนานาประเทศดังกล่าวมาแล้ว ท่ีในแขวงจังหวัดนครปฐมจึงมีสถูปอย่างใหญ่โตหลายองค์ คือ  

พระปฐมเจดีย์ เปนต้น พระสถูปที่สร้างในสมัยทวาราวดีใช้ก่ออิฐถือปูนปั้นลายประกอบ ไม่ก่อด้วย

แลงหรือศิลาเหมือนพุทธเจดีย์ชั้นหลังต่อมา รูปสัณฐานพระสถูปซึ่งสร้างในสมัยนั้น1 มีฐานทักษิณ

ท�ำเปนสี่เหลี่ยม องค์พระสถูปกลมเปนทรงโอคว�่ำ (ท�ำนองเดียวกับพระมหาธาตุเมืองนครศรีธรรมราช 

ทุกวันนี้) แต่ยอดเตี้ย ส่วนพระบริโภคเจดีย์สันนิษฐานว่า คงจะได้พรรณพระศรีมหาโพธิจากพุทธคยา 

มาปลูกแต่ในสมัยน้ัน เปนต้นประเพณีชอบปลูกต้นศรีมหาโพธิในสมัยต่อมา แต่ต้นเดิมสูญไปเสีย 

ไม่มีเค้าเงื่อนเหลือปรากฏอยู่ พระธรรมเจดีย์ในสมัยทวาราวดีชอบจารึกคาถาอริยสัจ “เย ธมฺมาฯ”  

เปนภาษามคธในเจดียวัตถุต่างๆ แม้จนจารึกแผ่นอิฐซึ่งใช้ก่อสร้างพระสถูป ส่วนพระบริโภคเจดีย์

นั้นมีปรากฏอยู่หลายอย่าง มักท�ำด้วยศิลา ในสมัยชั้นก่อนมีพระพุทธรูปชอบท�ำเปนรูปกงจักร แลม ี

รูปกวางหมอบเหลียวหลังตั้งประกอบ ตามแบบที่ท�ำในอินเดียครั้งสมัยพระเจ้าอโศก2 อีกอย่างหนึ่ง

ท�ำเปนรูปพระสถูป (ฐานสี่เหลี่ยมองค์พระสถูปกลม) สัณฐานเหมือนบาตรคว�่ำ ยอดท�ำคล้ายกับ 

จานเถาวางซ้อนกันขึ้นไปเปนหลายชั้น3

ศิลารูปธรรมจักรสมัยทวาราวดี แสดงอยู่ที่พิพิธภัณฑ์สถานแห่งชาติกรุงเทพฯ
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 	 ของที่กล่าวมานี้มีอยู่ ณ พิพิธภัณฑสถานที่พระปฐมเจดีย์  สันนิษฐานว่าในพวกอุเทสิกะเจดีย์  

ที่เกิดมีขึ้นในสมัยทวาราวดี เห็นจะท�ำพุทธอาสน์ซึ่งเปนต้นเค้าของอาสนบูชาด้วยอีกอย่างหนึ่ง  

ครั้นถึงสมัยสร้างพระพุทธรูปก็สร้างตามแบบพระพุทธรูปอินเดีย ท�ำเปนพระประธานด้วยศิลา

หรือปั้นด้วยปูนก็มี จ�ำหลักพระพุทธรูปเปนภาพเคร่ืองประดับก็มี ท�ำเปนพระพิมพ์ก็มี ชอบท�ำ 

พระพุทธรูปปางประทานปฐมเทศนา นั่งห้อยพระบาทเหมือนอย่างนั่งเก้าอี้อย่างหนึ่ง ท�ำพระพุทธรูป 

ยนืกรดีนิว้พระหตัถ์ข้างขวาเปนวง พระหตัถ์ซ้ายถอืชายจวีร ตามแบบอนิเดยีว่าปางเสดจ็ลงจากดาวดงึส์

อย่างหนึ่ง พระพุทธรูปยืนตั้งพระหัตถ์ข้างขวา ว่าเปนปางประทานพรอย่างหนึ่ง พระพุทธรูปปาง 

ยมกปาฏิหาร หรือที่เรียกตามแบบอินเดียว่าปางมหาปาฏิหาร ก็ชอบท�ำอีกอย่างหนึ่ง แต่มักท�ำเปน

ลายจ�ำหลักแผ่นศิลา (เช่นที่ติดไว้ข้างหลังฐานพระศรีสักยมุนีที่วัดสุทัศน์)  พระพุทธรูปปางอื่น เช่นปาง

ประทานปฐมเทศนา ท�ำเปนลายจ�ำหลักศิลาก็มีอยู่ที่พระปฐมเจดีย์

	 ในเรื่องแบบอย่างพระพุทธรูปสมัยทวาราวดีมีประหลาดอยู่ข้อหนึ่ง ที่มีพระพุทธรูปลักษณ       

อย่างเดียวกัน สร้างแพร่หลายไปจนถึงมณฑลนครราชสิมา ที่ล�ำน�้ำมูลต�ำบลหนึ่งเรียกว่าวังปลัด              

อยู่ในท้องที่อ�ำเภอไผทสง ในล�ำน�้ำตรงนั้นมักงมพบพระพุทธรูปหล่อขนาดย่อม เปนพระนั่งสมาธิบ้าง 

พระยืนบ้าง ลักษณเปนพระพุทธรูปอย่างเดียวกับแบบทวาราวดีได้กล่าวมา สันนิษฐานว่าที่ตรงนั้น 

แต่เดิมเห็นจะเปนบ้านหล่อ หรือวัดเก่าอยู ่ในสมัยเมื่อรับพระพุทธสาสนาไปจากกรุงทวาราวดี  

กงจักรที่ว่าพบในแขวงจังหวัดนครราชสิมาก็น่าจะเปนของเนื่องต่อสมัยนั้น ยังที่ดงศรีมหาโพธิในแขวง

จังหวัดปราจิณบุรีอีกแห่งหน่ึงซึ่งมีรอยเมืองโบราณ ที่นั้นก็ขุดพบพระพุทธรูปลักษณอย่างทวาราวดี  

คือพระพุทธรูปหล่อด้วยทองค�ำ ซึ่งพระบาทสมเด็จฯ พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงขนานพระนามว่า 

“พระนิรันตราย” นั้นเปนต้น  เปนเค้าเงื่อนว่าอาณาเขตกรุงทวาราวดีจะแผ่มาถึงมณฑลปราจิณบุรีแล

มณฑลนครราชสิมาในสมัยนั้น

สมัยศรีวิชัย ประมาณว่าแต่ พ.ศ.1200                                                                            	
	 พุทธเจดีย์แบบสมัยนี้หายาก พบแต่ในมณฑลนครศรีธรรมราชเปนพื้น ที่พระปฐมเจดีย์มีบ้าง

(เช่นรูปพระโพธิสัตว์ ซึ่งเรียกกันว่า“รูปยายหอม”) แต่เห็นจะเปนของขนขึ้นมาจากข้างใต้ พุทธเจดีย์

แบบสมัยศรีวิชัยสร้างตามลัทธิมหายาน  เมื่อพระบรมธาตุหายากเสียแล้ว จึงมิได้ถือการสร้างพระธาตุ

เจดีย์เปนส�ำคัญเหมือนเมื่อสมัยทวาราวดี  พุทธเจดีย์ซึ่งสร้างเปนหลักในสมัยศรีวิชัยมักท�ำเปนมณฑป

ที่ประดิษฐานพระพุทธรูปยอดเปนพระสถูป ดังเช่นพระมหาธาตุเมืองไชยายังมีอยู่เปนตัวอย่าง4 

	 พระมหาธาตุเมืองนครศรีธรรมราช องค์เดิมก็สันนิษฐานว่าจะเปนเช่นเดียวกัน มณฑปซ่ึง        

สร้างขึ้นในเมืองสวรรคโลก(เช่นวัดเจดีย์เก้ายอด) แลสร้างขึ้นในวัดมหาธาตุเมืองสุโขทัย เมื่อครั้ง 

ราชวงศพระร่วงเปนใหญ่ ก็สันนิษฐานว่าจะท�ำตามแบบศรีวิชัยที่กล่าวมา ฝีมือช่างศรีวิชัยท�ำภาพ 

งามยิง่นกั แต่ตวัอย่างมอียูม่ากในประเทศชวา  ในประเทศสยามนีแ้บบพระพุทธรูปอย่างศรีวชิยัพบแต่
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ที่ท�ำไว้เปนพระพิมพ์เปนพื้น รูปหล่อเปนขนาดใหญ่พบแต่รูปพระโพธิสัตว์เมืองไชยาเก่าก็งามอย่างยิ่ง  

ในประเทศสยามนี้ยังมีพระพุทธรูปแลรูปพระโพธิสัตว์หล่อขนาดย่อมๆ อยู่ตามพิพิธภัณฑ์สถานที่เปน

ส่วนของตวับคุคล  รูไ้ด้ว่าเปนแบบช่างศรีวิชยัอกีมาก แต่ทราบไม่ได้ว่าเดิมจะได้มาจากทีใ่ด  พุทธเจดีย์

สมัยศรีวิชัยนอกจากที่พรรณนามา หาปรากฏว่ามีสิ่งใดในประเทศสยามไม่

สมัยลพบุรี ประมาณว่าแต่ พ.ศ.1400                                                                              	
	 พทุธเจดย์ีสมยัน้ีมปีนกนัท้ังฝ่ายลทัธหินิยาน(สถวรี) ซึง่สบืเนือ่งมาแต่สมยัทวาราวด ี แลพทุธเจดย์ี

ฝ่ายลทัธมิหายานซึง่มาแต่เมืองเขมรแลบางทจีะมาแต่ทางศรีวชิยัด้วย  เจดียวตัถมุมีากมายหลายอย่าง

หลายแบบ หลักแห่งเจดียสถานแก้ไขมณฑปมาท�ำเปนปรางค์ บางแห่งท�ำปรางค์ใหญ่ อย่างเช่นที่             

วดัมหาธาตเุมืองลพบุรบ้ีาง บางแห่งท�ำเปนปรางค์เรยีงกัน 3 องค์ เรยีกว่าปรางค์ 3 ยอค (ต้ังพระพทุธรปู 

ไว้ตรงยอดกลาง ตั้งรูปพระโพธิสัตว์ไว้ตรงยอด 2 ข้าง) พระสถูปท�ำแต่เปนอุเทสิกะเจดีย์ขนาดย่อม

ลงมา แลแปลงรูปเปนทรงสูงมีเครื่องประดับ (ยังใช้เปนแบบอยู่ในกรุงกัมพูชาจนทุกวันนี้) ถึงสมัยนี้        

วัตถุเจดียสถานมักท�ำด้วยศิลาหรือแลง ต่อเปนของเล็กจึงหล่อด้วยทองสัมฤทธิ์ ฝีมือดีทั้งช่างจ�ำหลัก

ศิลาแลช่างหล่อ

	 พระพุทธรูปที่สร้างในสมัยลพบุรี มีทั้งพระศิลาพระหล่อแลพระพิมพ์ เกิดมีพระทรงราชาภรณ์ 

หรือที่เรียกกันเปนสามัญว่า “พระทรงเครื่อง” ข้ึนในสมัยนี้ เพราะรับถือลัทธิมหายานซึ่งเชื่อว่ามี        

พระอาทิพุทธเจ้าประจ�ำโลกพระองค์หนึ่งอีกต่างหาก จึงท�ำรูปพระอาทิพุทธเจ้าเปนพระทรงเครื่องให้ 

ผิดกับพระพุทธเจ้าองค์อื่นๆ  แบบพระพุทธรูปทรงเครื่องซึ่งสร้างครั้งสมัยลพบุรีท�ำยักย้ายหลายอย่าง  

ทรงอุณหิศ (อย่างกระบังหน้า) ก็มี ทรงแต่จุฬาภรณ์ก็มี ทรงแต่กุณฑลกับฉลองศอก็มี  อิริยาบถท�ำเปน

ปางต่างๆ เช่นเดียวกับพระมนุษยพุทธเจ้า ผิดกันแต่เปนพระทรงเครื่องกับมิได้ทรงเครื่องราชาภรณ์

เท่านั้น สันนิษฐานว่าจะเปนเพราะที่เมืองลพบุรีในสมัยนั้นคนถือพระพุทธสาสนามีท้ังถือลัทธิสถวีร     

(คือหินยาน) อย่างเดิม แลลัทธิมหายานซ่ึงมารุ่งเรืองขึ้นใหม่ พวกที่ถือลัทธิหินยานชอบสร้างพระ 

ไม่ทรงเครื่อง พวกที่ถือลัทธิมหายานชอบสร้างพระทรงเครื่อง จะผิดกันด้วยเหตุเพียงเท่าน้ันเอง  

แต่สังเกตดูพระพิมพ์สร้างสมัยลพบุรี สร้างตามคติมหายานเปนพื้น มีมากมายหลายอย่าง ท�ำเปน 

พระพุทธรูปนั่งในปรางค์ 3 พระองค์ หมายเปนพุทธกายทั้ง 3 ก็มี ท�ำรูปพระอาทิพุทธเจ้าเปนประธาน  

มีรูปพระมนุษยพุทธเจ้า 4 พระองค์ 7 พระองค์เปนบริวารก็มี ท�ำพระพุทธรูปอยู่กลางรูปพระโพธิสัตว์

อยูข้่างกม็ ี ท�ำทัง้พระพทุธรปูแลรปูพระโพธิสตัว์มากมายหลายองค์ในแผ่นพมิพ์อนัเดยีวกนักม็ ี ลกัษณ

พระพุททธรูปสมัยลพบุรีดูเหมือนจะเอาแบบทวาราวดีกับแบบขอมประสมกัน จึงเกิดเปนแบบขึ้นใหม่

อีกอย่างหนึ่ง พระพุทธรูปซึ่งสร้างในสมัยลพบุรีดูชอบท�ำพระนั่งสมาธิมีพระนาคปรก หรือที่เรียกกัน

โดยย่อว่า “พระนาคปรก” ยิ่งกว่าอย่างอื่น ท�ำด้วยศิลาตั้งแต่ขนาดใหญ่กว่าตัวคนลงมาจนขนาดย่อม

ที่หล่อเปนขนาดน้อยๆก็มีมาก ได้พบตัวอย่างที่หล่อร่วมฐานติดกัน 3 องค์ มีพระพุทธรูปนาคปรกอยู่
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กลาง  รูปพระโพธิสัตว์โลเกศวรสี่กรอยู่ข้างหนึ่ง รูปนาภควดีปัญญาบารมีอยู่ข้างหนึ่ง รูปทั้ง 3 อย่างนี้

ที่พบเปนปลีกก็มีชุกชุม สันนิษฐานว่าในปรางค์หรือวิหารของพวกถือลัทธิมหายานซ่ึงสร้างในสมัยนั้น

เห็นจะตั้งพระเปนชุด 3 องค์เช่นกล่าวมา สังเกตดูพระพุทธรูปปางต่างๆ ซึ่งสร้างในสมัยลพบุรีมีปาง

เหล่านี้เปนพื้น คือ

	 1 	ปางทรงนั่งสมาธิ มีนาคปรกบ้างไม่มีบ้าง

	 2 	ปางมารวิชัย

	 3 	พระยืนกรีดนิ้วพระหัตถ์ ปางเสด็จลงจากดาวดึงส์

	 4 	พระยืนตั้งพระหัตถ์ปางประทานอภัย(ที่เรียกกันว่าพระห้ามสมุทร์)

	 5 	พระปาเลไลย แก้ไขมาแต่พระปางปฐมเทศนาแบบทวาราวดี รูปพระโพธิสัตว์ตามลัทธิ

มหายานในสมัยลพบุรีชอบสร้างแต่ 2 องค์ คือ

	 1	 รูปพระโพธิสัตว์โลเกศวร ท�ำอย่างเทวรูปสามัญ มีที่สังเกตแต่ที่มีพระพุทธรูปอยู่ตรง            

จุฬาธาตุ5 ท�ำเปน 2 กรบ้าง เปน 4 กรบ้าง คล้ายรูปพระนารายณ์ แต่มือบน 2 มือถือลูกประค�ำแล

หนงัสอื  มอืล่าง 2 มอืถอืดอกบวัแลน�ำ้อมฤตอย่างนีบ้้าง ท�ำเปนมนษุย์หลายหน้า (ซ้อนกนัอย่างหวัโขน

ทศกัณฐ์) หลายมือหลายเท้าบ้าง

	 2	 รูปนางภควดีปัญญาบารมี ท�ำเปนรูปนางยกมือขวาถือหนังสือมือซ้ายถือดอกบัว ซ่ึงมัก       

เข้าใจกันไปว่า รูปนางอุมาภควดี

	 นอกจาก 2 อย่างนี้ มิใคร่ท�ำรูปพระโพธิสัตว์องค์อื่นอย่างพวกทวาราวดีหรือชวา

	 พุทธเจดีย์ตามแบบสมัยลพบุรีสร้างแพร่หลายในประเทศสยามยิ่งกว่าแบบสมัยอื่น เพราะ       

เนื่องกันกับแบบประเทศขอม แลสร้างสืบมาในสมัยเมื่อพวกขอมมาปกครองประเทศนี้ ทางตวันออก

พุทธเจดีย์เปนแบบสมัยนี้ไปจนต่อแดนญวน ทางทิศเหนือแบบสมัยนี้มีสร้างขึ้นไปจนเมืองชเลียง  

(คือ เมืองสวรรคโลกเก่า)เปนที่สุด ที่เมืองล�ำพูนก็ว่ามีพระพุทธรูปละโว้ แต่สังเกตดูเห็นเปนของขนขึ้น

ไปจากเมืองลพบุรีหาได้สร้างที่นั่นไม่ ทางตวันตก พุทธเจดีย์แบบลพบุรีมีสร้างลงไปเพียงเมืองเพ็ชรบุรี 

หาปรากฏว่ามีใต้ลงไปกว่านั้นไม่

(โปรดอ่านต่อฉบับหน้า)

1	 ว่าตามรูปพระสถูปหล่อด้วยทองสัมฤทธิ์ ขุดได้ที่ในบริเวณพระปฐมเจดีย์ เจ้าอธิการวัดโพธิ์ถวายพระบาทสมเด็จ

พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวองค์ 1 
2	 ศิลากงจักรนี้ไม่ปรากฏว่ามีในประเทศพม่ารามัญหรือเขมร  แม้ในประเทศสยามก็พบแต่ที่จังหวัดนครปฐม  กับ

ได้ยินว่ามีทางมณฑลนครราชสิมาบ้าง แต่มณฑลอื่นหาปรากฏว่ามีไม่ 
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3	 มีคติทางประเทศธิเบตว่าแบบพระสถูปนั้น พระพุทธองค์ทรงพระด�ำริห์ขึ้น โดยเอาผ้าไตรพับเปนส่ีเหล่ียมซ้อน

กัน แล้วเอาบาตรคว�่ำบนนั้น เอาทานพระกรปักเปนยอด
4	 ที่ในประเทศชวามีมาก เรียกว่า “จันดิ” เห็นจะมาแต่ค�ำเจดีย์นั้นเอง
5	 รูปอย่างนี้มักกล่าวกันว่าเปนรูปพระอิศวร เมื่อซ่อนหากับพระพุทธเจ้าท�ำนองดังกล่าวในเรื่องชมพูบดีวัตถุ

-
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LIGHT OF SIAM

Monuments of the Buddha in Siam(#3)
Prince Damrong Rajanubhab

Translated to English : Sulak Sivaraksa and A.B. Griswold

Part Two
Monuments of the Buddha in Siam
As various schools of Buddhism came to Siam at different times, the monuments as-
sociated with them are of various styles. On the basis of style, seven different periods 
can be distinguished, namely:
	 1.	 Dvaravati									                    
	 2.	 Srivijaya										        
	 3. 	 Labapuri	    									       
	 4. 	 Chieng Sen										       
	 5. 	 Sakhodaya										       
	 6. 	 Avudhya										        
	 7. 	 Bangkok
	 We shall discuss them in that order1.

Stone Wheel of the Doctrine, Dvaravati period, National Museum, Bangkok 
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DVARAVATI  PERIOD
(beginning around B.E. 500, say 50 B.C.)2

	 More memorials of the Buddha of the Dvaravati period have been found                
at Nagara Pathama than anywhere else. They are the oldest in Siam, and it may be 
surmised they are based on models from Magadha. At that period all four kinds of cetiya 
were produced – dhatucetiya, paribhogacetiya, dhammacetiya and uddesikacetiya3.
	 Dhatucetiya (reliquaries). –Many reliquary monuments were built. After the 
Emperor Asoka distributed the Buddha’s bodily relics4 they were carried to various 
countries by missionaries and enshrined there, and there are many large stupas at 
Nagara Pathama, including the Pathamacetiya5. Stupas of Dvaravati period were built 
of brick, with a stucco coating and stucco ornament, and not of laterite or stone like 
the monuments of later periods; the base, used for circumambulation, was square; the 
body of the building was round like an inverted bowl (similar to that of the present 
Mahadhatu at Nagara Sri Dharmaraja); and the spire was low6.
	 Paribhogacetiya (reminders by association). —It may be assumed that cuttings 
taken from the Bodhi tree at Bodbgaya were planted in Siam at that time. Although 
the trees themselves have disappeared without leaving a trace, the custom of planting 
such trees in this country must date from that period.
	 Dhammacetiya (doctrinal reminders). —Inscriptions of the Dvaravat‍‍ĩ period, 
written in Pali, are found on various objects such as the bricks built into stupas. Most 
of them are copies of the well-known stanza beginning ‘Ye dhamma...’
	 Uddesikacetiya (indicative reminders). —These were of several kinds, usually 
made of stone. Before images of the Buddha came into existence, people used to 
make Wheels of the Doctrine accompanied by a pair of crouching deer with reverted 
heads7, after a model made in India in the time of Asokas8. Another type was in the 
form of a stupa with a square base and a round body like an inverted almsbowl, with 
a spire consisting of a series of discs of diminishing size9. These can be seen in the 
museums at the Pathamacetiya and in Bangkok. It may be surmised that another form 
of Uddesikacetiya of the Dvaravati period was the Buddha’s throne. When images of 
the Buddha began to be made, they were based on Indian models10. The principal 
image in a monastery might be made of stone or else of masonry coated with plaster; 
figures of the Buddha were carved on stone bas-reliefs representing scenes from his 
career, or stamped in clay to make votive tablets. One type of image frequently seen 
represents the Buddha preaching the First Sermon, seated in the ‘European’ fashion, 
i.e. like a person sitting on a chair with his feet on the ground.  Another type shows 
him standing up, the right hand raise the thumb and forefinger forming a circle by 
holding their tips together, while the left hand hangs down holding the end of his robe, 
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a type which in India signifies the Descent from the Tavatimsa Heaven11. Still another 
type shows him standing, with the right hand raised in the posture of abbayamudra12. 
In some stone bas-reliefs, such as the one at Wat Sudarsana in Bangkok (behind the 
pedestal of the image called Brah Sri Sakyamuni)13, he is shown performing the Twin 
Miracle (yamakapatihariya) or, as it is called in India, the Great Miracle (mahapatihariya). 
In other reliefs, including some at the Pathamacetiya, he is shown preaching the First 
Sermon14.
	 Surprisingly enough, images of the Buddha in a style very much like Dvaravati 
have been found as far away as the township of Wang Palat in Buddhaisong District, 
Puriramya Province. Quite a number of medium-sized bronze images of the Buddha 
have been discovered there in the bed of the River Mun, some of them seated in 
the posture of meditation in the ‘Indian fashion’ with folded legs, and some of 
them standing, but all in Dvaravati style. Probably there was a village of bronze-   
casters nearby, or else an old monastery dating from the period when Buddhism was  
propagated there from the kingdom of Dvaravati. A Wheel of the Doctrine discovered in 
the province of Nagara Rajasima (Korat) may date from the same period15. Furthermore 
at Dong Sri Mahabodhi in the province of Pracinapuri, where there are the remains of 
an ancient town, images of the Buddha of Dvaravati style have been dug up, including 
the golden image to which King Rama IV gave the name Brah Nirantaraya. These are 
further evidence that the kingdom of Dvaravati at one time held sway as far as the 
provinces of Pracinapuri and Nagara Rajasima16.

SRIVIJAYA PERIOD
(beginning around B.E. 1300, say 750 A.D.)
	 The works of Buddhist art surviving in Siam from this period are relatively few. 
Most of those that are known were discovered in the province of Surastradhani. A few 
were discovered at the Pathamacetiya (for example the Bodhisattva image locally 
known as ‘Yai Hom’), but they may have been brought there from the south.
	 The Buddhist works of the Srĩvijaya period belong to the Mahayana School.          
As the Buddha’s bodily relics were hard to find, the building of Dhatucetiyas was less 
widespread than in the Dvaravati period. The typical Buddhist monument of the period 
in Siam was a square shrine, known as a mandapa, with an image of the Buddha inside 
and stupas on top, for example the Paramadhatu at Jaiya17. Originally the Mahadhatu at 
Nagara Sri Dharmaraja was presumably of the same form.  The mandapas in the Cetiya 
Jet Teo at Svargaloka and those in Wat Mahadhatu at Sukhodaya, built while the Pra 
Ruang dynasty was still reigning, are thought to be copies of Srivijayan models18.
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	 The Srĩvijayan artists made very fine images, which are found in abundance in 
Java. In Siam the Buddha images of this style are mainly votive tablets; the only large 
bronzes are the statues of Bodhisattvas from Old Jaiya, which are of great beauty; but 
in private collections there are also many medium-sized bronze images of the Buddha 
and the Bodhisattvas which may be assigned to the Srivijaya period on grounds of style, 
though their provenance is not known.
	 Apart from those we have mentioned, there seem to be no other Buddhist 
antiquities of the Srivijaya period in Siam19.

LABAPURI PERIOD        								                
(beginning around B.E. 1600. say 1050 A.D.)
	 In the Labapuri period we find monuments belonging to the Hinayana                      
(Sthavira) sect deriving from Dvaravati. as well as monuments belonging to the Mahayana 
deriving from Cambodia and perhaps from Srivijaya. There are a great many of them, 
and they vary much from one another. The mandapa was replaced by the prasada 
or the prang20. Some of these structures are huge, as at Wat Mahadhatu at Labapuri. 
Sometimes they were built three in a row, with an image of the Buddha in the central 
one and images of Bodhisattvas in the other two; and in this case the monument is 
called a prang sam yot or triple sanctuary tower. The stupas all belong to the class of 
uddesilacetiya21; they are of middling size, tall in proportion to their bulk, and richly 
ornamented (this kind of stupa is still often seen in Cambodia nowadays). Sanctuaries 
were usually built of laterite, with trim and ornament of carved stone, whereas minia-
ture shrines might be made of bronze, and the craftsmanship was good in both cases. 
	 Images of the Buddha of the Labapuri period include stone sculptures, bronzes, 
and votive tablets. During this period the type known as ‘the Buddha wearing royal 
attire’ appears for the first time. This was due to the Mahayanist doctrine which holds 
that in addition to the historical Buddha there is a primordial and eternal Buddha called 
the Adibuddha who rules over the universe. Images of the Adibuddha represented him 
wearing the royal attire so as to distinguish him from other Buddhas. The complete 
royal attire includes a diadem, ear-rings, necklace, armlets, bracelets, finger-rings, and 
anklets, but many statues of the Adibuddha have only a selection of these ornaments, 
and some have only the ear-rings and necklace. As the postures are the same as 
those of the human Buddha, the only difference is the presence or absence of the 
royal ornaments22.  At Labapuri at that time, it may be guessed, the people who still 
adhered to the Sthavira form of Buddhism (Hinayaina) preferred images of the Buddha 
without ornaments, while those who embraced the Mahayana preferred them wearing 
the royal attire. 
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	 The votive tablets of the Labapuri period are of several different types, but all 
connected with the Mahayana. One type shows three images of the Buddha seated 
in sanctuary towers, probably referring to the Buddha’s ‘three bodies’23. Another type 
shows the Adibuddha in the middle, surrounded by four or seven human Buddhas. 
Another shows a Buddha in the middle with a Bodhisattva at either side. Another has 
numerous Buddhas and Bodhisattvas on the same votive tablet.
	 The Buddha images of the Labapuri period are characterized by a new style 
that results from a synthesis of Dvaravati and Khmer types24. The most frequent sub-
ject represented is the Buddha seated in meditation protected from the storm by the 
Nagaraja’s hood; some stone statues of this subject are larger than life-size, others are 
smaller, and bronze statuettes of it were made in great quantity.  Some bronzes have 
three images on a single pedestal: in the center, the Buddha sheltered by the Naga’s 
hood; at one side the four-armed Bodhisattva Lokesvara (Avalokitesvara); at the other 
side the female Bodhisattva Prajriaparamita. Separate images of these three divinities 
are also found in great numbers. It may be surmised that such triads were often placed 
in the temples dedicated to the Mahayana.
	 Images of the Buddha of the Labapuri period are found in the following postures:
	 1.	 Seated in meditation, with or without the Nagaraja.
	 2. 	Subduing Mara.
	 3. 	Standing, performing the vitarkamudra, representing the Descent from the 
Tavatimsa Heaven.
	 4. 	Standing, performing the abhayamudra, known as ‘stopping the waters’25.
	 5. 	The Buddha in the Palelaiyaka Forest, a type of image adapted from the 
Dvaravati type representing the First Sermon26.
	 The two Bodhisattvas of the Mahayana, most frequently seen in the sculpture 
of the Labapuri period, are:
	 1. 	Lokesvara, depicted like the usual type of a Hindu god except that there 
is a small miniature figure of the Buddha in his headdress. Like Visnu, he may have 
either two or four arms; when he has four, the two upper hands hold a rosary and a 
book respectively, while the two lower hands hold a lotus and a flask of the water of 
immortality27. He is also sometimes shown as a personage with several faces above 
one another (not unlike a mask of Ravana) and several pairs of arms and legs28.
	 2.	 The Bodhisattva Prajnaparamita, a goddess holding a book in her right hand 
and a lotus in her left. These images are often wrongly identified as representing the 
goddess Uma.
	 These are the only two Bodhisattvas represented frequently in the art Labapuri. 
There are not nearly so many varieties as in the art of Srivijaya or Java. 



The Light of Dharma July 2023 - June 2024   67

	 Buddhist works of Labapuri style are geographically very widely distributed in 
Siam. The style is closely related to that of ancient Cambodia, and it fourished when 
the Khmer were ruling this country29, Examples have been found as far east as the 
borders of Viet Nam and as far north as Chalieng (Old Svargaloka). There is an image at 
Lampun called ‘the Lavo Buddha’, which was probably brought there from Labapuri30. 
The style did not spread much farther south than Bejrapuri31.

(to be continued)

1	 Other categories should be added to take cognizance of four more styles of images of the 

Buddha found in Siam: the style of Amaravati and Anuradhapura, c. second to third or fourth 

century A.D.; Late Amaravati or Early Gupta style, c. 4th century; Gupta style, 5th or 6th century; 

and Pala style, 8th-12th century. 
2	 The kingdom of Dvaravati is first attested in the 6th century A.D. The dates assignable to         

Dvaravati art, according to recent studies, are from the late 6th century to the 12th or 13th.            

The date proposed by the author for the beginning of Dvaravati art is over 600 years too early. 

(A.B.G.)  
3	 In a part of the book which is not included in this translation, the author explains the four 

categories of cetiya and there is an illuminating discussion of the subject in Coomaraswamy, 

The Nature of Buddhist Art, New York, 1938. (A.B.G.)
4	 Asoka is said to have dug them out of the stupas in which they were buried, and divided them 

into 84,000 particles to be enshrined in the various cities of his kingdom and foreign countries. 

(A.B.G.)
5	 Apart from the Pathamacetiya very few of these are now left. The present Pathamacetiya was 

built in the 1860’s, ‘encasing’ a much older monument which it completely hides. A copy of 

the old monument stands nearby. (A.B.G.)
6 	 As the author explains in a footnote, this description is based on a small bronze stupa dug up 

in the precinct of the Pathamacetiya, and presented to King Rama VI by the Abbot of Wat Bodhi 

at Nagara Pathama. It is a good description of one form of Dvaravati stupa, but it can no longer 

be considered particularly characteristic, as the remains of Dvaravati monuments of numerous 

other forms have been excavated since the time he wrote.(A.B.G.)
7 	 Representing the Buddha’s First Sermon, which he preached in the Deer Park at Benares. (A.B.G.)
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8 	 Such stone wheels have not been found in Burma, Ramannadesa or Cambodia. In Siam they are 

found only at Nagara Pathama and, it is said, a few at Nagara Rajasima, but there seem to be 

none in other provinces. (D.R.) Since the  time of writing, a few more have been found in other 

parts of Siam. (A.B.G.) There is little evidence that any Dvaravati art dates from the reign of King 

Asoka. The original Pathamacetiya, which is thought to have resembled the stupa at Sanchi, is 

now invisible, being hidden by the stupa built by King Rฟma IV; and most of the stone Wheels 

of the Doctrine are carved with decorative patterns of Gupta style, which can hardly be older 

than the 5th century A.D. (S.D.) 
9 	 According to Tibetan tradition the Buddha himself invented this type of stupa by folding the 

three garments of  the monastic robe into squares, piling them up on one another, laying an 

inverted almsbowl on top, and using his walking stick for the spire. (D.R.)
10	 Of the Gupta period. (S.D.)
11	 The hand-posture with thumb and forefinger joined is known to Indian iconography as                   

vitarkamudra, the ‘gesture of exposition’.  In fact in Indian art the Buddha usually has his right 

hand downward in the posture of varadamudra when shown in the Descent from the Tavatimsa 

Heaven. In Dvaravati art, images with the left hand holding the robe are comparatively rare; 

the overwhelming majority have both hands in the posture of ‘exposition’, Bangkok scholars 

generally believe that all Dvaravati images of the Buddha with both hands in this posture          

represent the Descent from the Tavatimsa Heaven. (S.D.) The evidence to that effect is not at 

all conclusive. Some of them could equally well represent the Ascent to the Tavatimsa Heaven 

(cf. the paintings at Pagan in Burma of this subject, in which the Buddha is shown in a rather 

similar attitude); others may represent some entirely different incident. (A.B.G.)
12	 The hand raised with palm forward and fingers pointing upward. This hand-position, known 

to Indian iconography as abhayamudra, the ‘gesture of dispelling fear’, is rare in Dvaravati art. 

(A.B.G.)
13	 The ‘apparitional’ figures of the Buddha in this composition are in various postures (walk-

ing, seated in ‘European’ fashion, scated in ‘Indian’ fashion, and reclining). All of them are  

supported on lotus flowers. (S.D.) The upper register of this relief shows the Buddha preaching 

to his mother and other divinities in the Tavatimsa Heaven. (A.B.G.)
14	 The chief flourishing of Dvaravati art seems to have been from the 7th to the 9th or 10th               

century A.D. (A.B.G.) In addition to the types of Buddha image listed by the author, images in 

the following postures should be mentioned: (1) subduing Mara (the posture known to Indian 

iconography as bhumisparsamudra); (2) bestowingfavors (Sanskrit varadamudra); (3) taking mercy 

on living creatures (right hand in vitarkamudra and left hand in varadamudra); (4) sitting under 

the Nagaraja’s hood; and (5) reclining. (S.D.) 
15	 It is now at Wat Klong Kwang at Muang Sema in the district of Sung Non in the province of 

Nagara Rajasima. (S.D.) It is recently reported to have been stolen. (A.B.G)
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16	 While it is risky to draw political conclusions from the distribution of art styles, there is further 

evidence to  support the author's argument that the influence of Dvaravati art spread far. 

For example at Muang Fa Det Sung Yang in Kalasindhu Province in Northeastern Siam, sima 

boundary-stones have been discovered which a carved with images of the Buddha and Jataka 

scenes of Dvaravati style. For the kingdom of Haripunjaya (Lampun, near Chieng Mai) we have 

not only the archaeological evidences of an art related to Dvaravati, but also the testimony of 

chronicles regarding a political relationship; around the 8th century A.D. as Coedes has shown, a 

Mon-speaking princess named Cammadevi, who was a member of the ruling family of Labapuri, 

founded the kingdom of Haripunjaya. (A.B.G.)
17	 There are many buildings of this sort in Java, where they are called candi, a word that is perhaps 

derived from cetiya. (D.R.)
18	 The Srivijayan style of art may have been carried to Sukhodaya from Nagara Sri Dharmaraja 

when the two cities were in contact in the reign of Sri Indraditya or Ram Kamheng, (S.D.)                        

The mandapas in the Cetiya Jet Teo at Sajjanalaya, Svargaloka, appear to date mostly from the 

second half of the 14th century A.D., while those in the precinct of the Mahadhatu at Sukhodaya 

are of various dates. (A.B.G.)
19	 In addition we might mention Wat Geo at Jaiya and several remains of smaller monuments, as 

well as a good many images of Buddhas and Bodhisattvas discovered more recently. It is curious 

that the author does not mention the splendid bronze 'Buddha Recently. It is curious that the 

author does not mention the splendid bronze ‘Buddha of Grahi', now in the Bangkok Museum: 

it represents the Buddha sheltered by Nagaraja’s hood; and the base (which is part of the same 

casting as the Nagaraja’s coils, but cast separately from the hood and from the Buddha image) 

has an inscription bearing a date equivalent to 1183 A.D. As the author is discussing Buddhist 

art only, there was no reason for him to mention the Brahmanical images of Srivijayan style, of 

which there are many fine examples (cf. S. J. O'Connor, Hindu Gods in Peninsular Siam; Ascona, 

Switzerland, 1972). (A.B.G.) The art of Srivijayan, which was deeply influenced by that of Java, 

as well as the Indian styles of the Gupta, Post-Gupta and Pala-Sena periods, is thought to have 

flourished in Peninsular Siam from the 8th to the 13th century A.D. In the second half of the 13th 

century the Peninsula became tributary to the kingdom of Sukhodaya. (S.D.)
20	 The prasada is the characteristic form of Khmer sanctuary tower. The word prang in Siamese is 

used in two senses. In the strict sense it means a form of sanctuary tower that evolved in Siam 

from an undetermined prototype, probably Mon, under the influence of the Khmer prasada. 

Used loosely the word prang can mean either a prasada or prang or both. When the author uses 

the word prang, we have translated it as 'prasada or prang' when the sense seems to require 

it. (A.B.G.)
21	 The author apparently means they contained neither relics of the Buddha nor object inscribed 

with extracts from the Canon; cf. Introduction, p. vi.  (A.B.G.)
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22	 A better reason for the royal attire of certain Buddha images was suggested by the late Paul 

Mus (Le Buddha pare, BEFEO XXVIII). According to a practice that began in India in the Gupta 

period, if not before, statues were often presented with real clothing and detachable jewels. 

This practice survives to the present time in the case of the 'Emerald' Buddha in Bangkok, which 

has three sets of attire for the different seasons. Those for the rainy and the cool seasons are 

rich costumes simulating the monastic dress, while that for the hot season is the royal attire. 

When an image of the Buddha wearing detachable ornaments was copied, whichever ones 

happened to be worn at the time would naturally be reproduced in the copy. (A.B.G.)
23	 According to the Mahayana doctrine of the Trikaya, the Buddha's three bodies are the                     

Nirmanakaya, the Sambhogakaya, and the Dharmakaya. See Mus, Le Buddha paré, BEFEO XXVIII, 

pp. 170-252. (A.B.G.)
24	 Nowadays we reserve the term 'Labapuri style' for images in which the Khmer influence is         

predominant. Those in which there are conspicuous traces of the Dvaravati style mixed with 

the Khmer style are now assigned to the 'U Tong A' style. (S.D.)
25	 The standing posture with both hands in abhayamudra is now known as 'stopping the waters' 

(in allusion to the food waters at Uruvela, which miraculously formed a cylinder around the 

Buddha and left him dry), As Prince Subhadradis remarks in a footnote, it is doubtful whether 

the posture was given this interpretation before the Ayudbya period. The same may be said of 

the standing posture with only the right hand in abhayamudra, called 'stopping the kinsmen' 

(in allusion to the Buddha putting an end to the dispute between his paternal and maternal 

relatives over the water rights to a certain river), and the standing posture with only the left 

hand in abhayamudra, called 'stopping the sandalwood image' (the wooden image of the 

Buddha carved at the command of the King of Kosala while the Buddha was preaching in the 

Tavatimsa Heaven; when the Buddha returned to earth, the image rose to salute him, but he 

told it to return to its seat), (A.B.G.)
26	 i.e. the subject is represented by an image of the Buddha seated in the 'European posture         

(like the Dvaravati images of him preaching the First Sermon), but accompanied by the faithful 

elephant and the devout monkey who play an important part in the story, (A.B.G.) In addition 

to the types of image mentioned by the author, the school of Labapuri also produced images 

of the standing Buddha in the posture of 'bestowing favors' and in the posture of 'taking mercy 

on living creatures'
27	 Lokesvara and Avalokitesvara are alternative names of the same Bodhisattya. He usually has 

in his headdress the figure of his 'dbyani-Buddha'  Amitabba, seated in meditation. He is also 

sometimes known as the Bodhisattva Padmapaani because he holds a lotus (padma) in his 

hand (pani). (S.D.) 
28	 For example when he takes the form of Hevajra or Trailokyavijaya. (S.D.)
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29	 It now appears that the Khmer ruled much of central Siam for considerable periods of time 

between 1000 A.D. and 1250, but not uninterruptedly. The Labapuri style continued well into 

the 15th century A.D. (cf. the many examples of it discovered in the crypt of Wat Rajapurana 

at Ayudbya, built in 1424). (A.B.G.) 
30	 The fragmentary image called 'the Lavo Buddba' in the Lamupn Museum appears to be a work 

of the 'U Tong B' style which was prevalent at Ayudbya in the 14th and early 15th century A.D. 

The image called 'the Buddha with Sharp Shins' in the Siri Got Monastery at Chieng Mai may be 

a locally made copy of it, or at least of a similar model. (A.B.G.)
31 	 The main inspiration for the Labapuri style came from Cambodia, especially styles of Angkor Wat 

(12th century A.D.) and the Bayon (late 12th and early 13th century). The combination of Dvaravati 

and Khmer gave rise to the ' U Tong A' ' U Tong B' styles, which to some extent overlapped the 

later phases Labapuri style. (A.B.G.)

-
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บัวสามแบบ

ว่าด้วยผู้พูด
คนโง่ ชอบให้อารมณ์พูด

จึงกระทบตนกระทบคนอื่นเนืองๆ

ผิดพลาดมาก ล้มเหลวบ่อย

คนฉลาด ชอบให้เหตุผลพูด

จึงถูกต้องมากแต่มักไร้ความรู้สึก

และประสบแต่ความส�ำเร็จอันแห้งแล้ง

คนเจ้าปัญญา ชอบให้ธรรมะพูด

จึงบริสุทธิ์เหนือถูกเหนือผิด

และเป็นหนึ่งเดียวกับความส�ำเร็จโดยธรรม

-

SPEAKING
The foolish let their tempers speak,

Repeatedly make mistakes and cause sadness.

The clever let their rationality speak,

Live with righteousness but are lifeless.

The wise let wisdom speak,

And become a part of universal truth.

-

ไชย ณ พล อัครศุภเศรษฐ์, คนโง่ คนฉลาด คนเจ้าปัญญา (พิมพ์ครั้งที่ 27), ส�ำนักพิมพ์ศยาม, หน้า 32, 2559.
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